Tipe Wanita Seperti Apa yang Disukai Pria Cina?

Dajia hao, huanying laidao Mandarin Corner, wo shi
Eileen.
KZFEF, Xidsk3F) Mandarin Corner, £/ Eileen.

Halo semuanya! Selamat datang di Mandarin Corner, namaku Eileen.

Zai zhigian de jiefang zhong,
FEZ BT U,

Dalam wawancara jalanan sebelumnya,

wdmen wén le nlishéng xihuan shénmeyang de nanshéng.

FATiH) T 2R AT AR

kami bertanya kepada para (wanita Cina), pria seperti apa yang disukai
wanita.

na zai zhé y1 qi women jiang fanguolai,

ARAEIX — AT Bt K

Jadi di episode ini, kami akan membaliknya

wén wen nanshéng xihuan shénmeyang de nlshéng.

i) 7] 5 A B AT AR 22

dan bertanya pada pria (Cina), wanita seperti apa yang mereka suka.

Xiamian women jiu lai tingting ba!

AT R e !

Yuk mari kita dengarkan!

Ni xthuan shénmeyang de nlihaizi? Shéuxian cong waimao
shuoqi ba.

IREXRAT AR L A% T2 BRI .

Wanita seperti apa yang kamu suka? Pertama, dari segi penampilan
fisiknya
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Jiushi wldguan jingzhi, ranhou shéncai hao, jiu zhé jige

8 fangmian (Dia harus memiliki) 5 panca indra yang lengkap, dan tubuh yang ideal.
MR TUEREL RS, X LANTiH
Hui xiwang géng shou yidian haishi you yidiandian rourdu
9 de? Kamu lebih tertarik dengan yang kurus atau sedikit gemuk?
A — IR H — R R NRAE?
W4 shi géng xihuan ydu rourou yidian de . o
10 . . Aku lebih suka yang sedikit gemuk.
TR T EXCH A — yang J
W6 juéde tai shou bu hao
1 s, Menurutku, menjadi terlalu kurus itu tidak baik.
R LE ’
Weéishénme bu hao?
12 . Mengapa tidak?
Hott AT 2 gap
Jit méitian wéile jiéshi lai baochi ziji de shéncai, , _
13 .. . . Berusaha menjaga bentuk tubuh dengan berdiet terus menerus
RAE RN T4 RS 1 I M, ag d
jit shénti bu jiankang i
14 7. Itu tidak sehat.
it S AR A R
W0 xithuan ké'ai dian de ba
15 Aku suka wanita yang imut.

AT F
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Shénmeyang de shi bijiao ké'ai de?

16 F 2B 2 L TS 2 (Wanita) seperti apa yang termasuk imut?

17 un;/;t;ﬁa’; ;E;;;&E;;*héng wei pang ma Bulat (wajah dan tubuhnya), yang sedikit gemuk.

18 ;;%gﬁ;;h;;i;(;sgg%lg dada de ma Untuk mata, aku suka yang bermata besar.

19 ;;ji;)‘;: Bagaimana dengan kulit?

20 ;&uég,ngéggﬁg?é;g%gﬁ ;éi ma, y& buyao tai ba Putih yang biasa saja, tidak terlalu putih.

21 Zzu%e?? %Téi%{inzz:%rg;?zhéngxiéng de? Bagaimana denganmu? Penampilan seperti apa yang kamu suka?
22 Vﬁg‘?&h;;k)iju;ifgzgnﬂ yidian de Aku suka wanita-wanita yang tampak muda.

23 Bijido gingehtn, bijiao yangguang nazhong Tipe yang terlihat awet muda dan ceria.

P H A, BB
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Shéncai ne?

24 2 Bagaimana dengan penampilan tubuhnya?

25 %ég/;jgérq%%;r?; gao shou shou Tidak ada persyaratan. | Tinggi dan kurus.

26 g;ggzﬂt;;;;é?huidé le? Kamu membantu dia menjawab? (Sebelumnya tipe dia seperti itu)
27 Ebﬁzséi?i;yz%;;ﬁfT r;%?;%l;\lége sha? Dia adalah ahlinya!. Dia adalah... | Apa?

28 Eé?é%]%o%hﬁn%j%?e | Bizul Dia bekerja untuk China Merchants Group Limited. | Diam!

29 giauﬁ;r;; /: ;;g;;;lg zhe wo? Kenapa kamu menatapku seperti itu?

30 gﬁ;iﬁ%@g@y ?u cangying ma? Apakah ada lalat di wajahku?

31 Nimen xlhuan shénme zhaingxiang de nlihaizi? Wanita seperti apa yang kamu sukai dari segi penampilan?

PRATE XA A KB L1 ?
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Haokan de

32 Wanita-wanita cantik.
&M
33 Haokan de, shencai hao de, dui Cantik dan dengan tubuh yang bagus
HEN, BTN, % J yang baghs.
Shénmeyang de cai jiao haokan de? Midoshu yixia _ _ _ _
34 R . Wanita) seperti apa yang termasuk cantik? Coba jelaskan
fF A RERIA IR 2 Sk — T (Wanita) sepertl apa yang j
35 Wiuguan jingzhi | Wiguan kénding yao liti a Fitur wajahnya bagus (mata, hidung, telinga, mulut) | Bentuk mukanya
TERE | IE G E AR pastinya harus proporsional
Yanjing yao buyao da? .
36 Apakah kamu ingin matanya besar?
PR B AR B A2 P 9 Y
Haiydu yT gé, ydugian . .
37 \ Hal lainnya, (dia harus) kayal!
EH—A innya, (dia harus) kay
Yoéugian? Dud ydugian?
38 . . Kaya? Seberapa kaya?
2 S Y patay
Shanghai liang tao fa
39 angha lang fao 1ang (Dia perlu memiliki) dua apartemen di Shanghai.

MRy
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Shéncai ne? | Shéncai kénding déi wasai ya!

40 VR | b s R | Bagaimana dengan sosoknya? | pastinya harus yang “wow”!

41 ?Zg;;g?ibcéi d;’;? ||-C|3’,D[,)H,D Cup berapa (ukuran bra)? | C, D, H, D.

42 IE[IE;JZ:;E da Lebih besar dari kepalanya!

43 ;;;g;ﬁ:;gg%%?%ggéu shenme zaiyi de Aku tidak terlalu peduli dengan penampilan.

44 glf é?;;g;ﬁ;‘; Se yé xing ma? Jadi jika dia jelek, kamu tidak keberatan?

45 XD;H;Ky!a{éﬁgg%;g?;;ﬁ% I;éyT ma’? Tentu! Kalau kepribadian kita cocok, kenapa tidak?

46 Vj!?f/i}ii?%gégggse pigoliang de ne? Kenapa dia harus cantik?

47 Zhangde pigoliang de wo ye HOLD buzhu al Shi ba* Biarpun dia cantik, aku mungkin tidak bisa mempertahankannya! Ya kan?

KAFE A HOLD ANET L 20 2

mandarincorner.org/indonesian




Shéncai ne?

48 Bagaimana dengan sosoknya?
G ? ? ? Y
Shéncai yé méiydu shénme tébié yaoqiu a i i .
49 . o . Aku juga tidak punya persyaratan khusus dalam hal ini.
GBI 45 IR Jriga TIeait pHfya persy
50 Zhiyao xinggé hédelai dou kéyi a Selama kepribadiannya cocok dengan kepribadianku, yang lainnya tidak
RV A A5 R mT DAY masalah.
Na hao pang de kéyi bu? .. :
51 Bolehkah jika dia sangat gemuk?
TISKE I 7T LA 2 ’ 9t
52 ye keyi a, weishenme yao qishi pang de ne? Tidak masalah. Mengapa kita harus mendiskriminasi orang gemuk?
AT LU, -4 TR R 2 Hens 99
Pang de bu yé tinghao ma? ,
53 Bukankah gemuk juga bagus?
B H 7 2 JemiliJiga bad
Rourdu de, mugian yé hén hao, hén shifu a . .
54 ey, o e Wanita gemuk berarti hangat dan membuat nyaman.
PIPIRG, HRTBIRAE, RPN ? ? Y
W& dui zhangxiang méiydu yaoqiu a . - . .
55 Aku tidak memiliki persyaratan apa pun untuk penampilannya fisiknya.

AR BT ZE R
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Fanzheng wo yé zhangde bu haokan, wo yé dui wo xihuan

Lagipula aku juga tidak tampan. Jadi aku (tidak mengharuskan) orang

56 deren...
RER A KA, REHREKAA... yang aku suka...
57 g%ézr:;?gl;fgf%ibu haokan? Mengapa kamu berpikir kamu tidak tampan?
58 ;g?;g;g?;;;@;ﬁ;&?e hua lai dou keyi Selama kepribadiannya baik dan ngoborinya nyambung, tidak apa-apa.
59 V&\{(;rggr;;n&g;ﬁo;gzhéngxiéng de (Aku suka) penampilan pacarku.
60 Egih%;/gié ta Coba jelaskan penampilan pacarmu (lihat).
61 Eilgiuflijg%gfiﬁng kan yixia Sini sini! Coba lihat ke kamera
62 gi%/é%;tlgéi%r;ingliéo e Sekilas terlihat jelas
63 Xihuan zheyang de, kandao melyou? Dia suka yang seperti ini. Apakah kamu lihat?

EWIXFER), BRIBA?
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WG jiu xihuan zhéyang de!

64 T B RE 1 Aku suka yang seperti ini!
65 XDHLU’L ;;;Jél;;gng de Benar, yang seperti ini
66 Z(a};houﬁ;:;i;;lﬁal xiang shuo Dan... Aku hendak bertanya,
67 ni shi xTwéng nﬂpéngyou shf‘)u haishi z€nmeyang? kamu mau pacarmu langsing atau gimana?
PRIy BB I SR B AR
68 g;g;nTm;n%iéo le ma Itu sudah sangat jelas sekarang!
69 E%gg Tr;iiu'? | Pang! (Apakah dia) langsing? | (Dia) gemuk!
70 ;’O?EET shou! Langsing! Sangat ramping!
71 Sheéncai hao yidian jiu keyl le Selama dia memiliki tubuh yang bagus, itu sudah cukup.

G U — AT LA T
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Shénmeyang de cai jiao shéncai hao?

72 F 2R 1 A1 b Apa yang kamu anggap sebagai tubuh yang bagus?

73 ?;Iﬁézégeﬁjﬁu you bei Memiliki semua yang seharusnya dimiliki

74 IE;;]D;??E)? Misalnya?

75 Bird ‘s‘huc') xiong da pigu da, yao yuan Misalnya payudara besar, pantat besar, dan pinggang bulat.
EA NN PN N

76 ;;% yuan Bukan, bukan pinggang bundar!

77 ;&y'%igﬂiv% féng ma’? Jadi, sedikit gemuk ya?

78 g;;;jﬁn%g;g de hen hao Yang sedikit gemuk sangat menarik.

79  Shou yidian buixing ma? Kalau sedikit kurus, tidak boleh?

E— RATI 2
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Shou yidian de yé kéyi

80 5 — 1 [ 7T ) Sedikit kurus, boleh juga

81 ;hég? wo ggér‘é‘nf‘;énjué ji/u xingge hedelai keyi Mengenai hal ini, menurutku selama kepribadian kita cocok, tidak masalah
RAEA NGRS S 15K T A

82 ?Qi;gg;g%é;gﬁﬁ%gh;n de shi liangmashi Mencari pacar dan mencari istri adalah dua hal yang berbeda.

83 \;\\;is/ié?nme? Mengapa?

84 f@égééﬁgzg;%;g@%gi;o guo yibeizi ya Untuk menikah, tentunya perlu seumur hidup

85 ;‘;Z?ggg;}%ggu de ya dan kamu tidak boleh gegabah.

86 i;;ég?teﬁb;;g%(;za; geng hao yidian Kepribadiannya harus lebih baik dari bentuk tubuhnya.

87 I;Léénn;i;:gh’;énmeyéng de lian? Shénmeyang de Bagaimana dengan wajahnya? Penampilan seperti apa (yang kamu

JaWe? A AREmR? HarErRAn?

suka)?
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Jiu kan duiyan jiu xing le

88 IR T Jika kita saling menyukai, itu sudah cukup.

89 ;jlnu@?;;ge'ﬁﬁji?ﬂnﬁggjgg;%fg de nazhong keyl Menurutku tipe yang agak chubby seperti muka anak

90 ggsz;&;;;gcin%de? | Dui Kamu suka yang seperti itu? | Ya.

91 ;‘; ;;;2?;;; hlaz}r;;;? | Hao al Apakah itu buruk? | Bagus kok!

92 ?g??;;?;}rggn;i hao de ya! Tidak ada yang buruk tentang hal itu

93 ggz;;;ﬁ;l: r;é%{l Dui selama kamu menyukainya! | Benar.

94 ;h%éﬁoiéﬁgsﬁ;gg;gshﬂfu Jiu xing Selama dia terlihat menyenangkan.

95 Shenmeyang de ni hut kan de shafu? Menurut kamu, hal seperti apa yang terlihat menyenangkan?

H AR IR BRI
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Ju geé lizi, bird shué shénmeyang de yanjing,

96 SMABITF H B4 e IR Misalnya, bentuk matanya

97 ??2@;5;%‘164@3;”%@;2% fuse déngdeng. wajah, warna kulit, dil?

98 HYSH%J.:];S mji’jg;:%?; nazhong Untuk matanya, yang berbentuk besar.

99 ;;ga’£gj§§%t2§i Jiuxing Untuk warna kulit, tidak terlalu gelap.

100 I%éﬁz)u(};*n,g ;;g%ﬁ;ﬁ%?; shang jiu xing ba Untuk bentuk wajah, asalkan enak dipandang
101 g?;ﬁ;igg%g;éug?g;yz;?a? | Keyi de Apakah bentuk wajahku enak dipandang? | Ya!
102 g‘i:;; !shuéhué! Kamu gombal!

103 Eh;r;}%é?i ne? Bagaimana dengan tubuhnya?
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Shéncai kanshangqu yunchén jiu xing

104 o Tipe tubuh yang terlihat proporsional.
GHE & FSIHRAT ’ yans brop
Xiangyao shou yidian de haishi wéi pang de? i

105 e Kamu suka yang langsing atau agak chubby?
AR T — 35 A R ) 2 yang Jangsing &t 89 Y
Wei pang xing de ba

106, ., Chubb
PR Y
Ké'ai de

107 - Aku ingin wanita) yang imut
TR ( g ) yang

108 Ju yTge mingxing de fizi Coba berikan satu nama selebriti untuk contoh
BRI
bird shud zhangde xiang shéi de nazhdng yangzi i i i i

109 Lo e 1 e : Misalnya, dia seharusnya terlihat seperti apa?
e 15 A O T g g Per
Lia Yiféi

110 | . .. Liu Yifei.
XIJRAE
Shénxian jigjie . . . .

111 Malaikat (orang Cina memanggilnya begitu.)

ApAlbARLH
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N{haizi, déu xihuan!

112 . Selama dia wanita, aku akan menyukainya!
T, HREK! y Y
Ni ne?
i ?
113 R ? Bagaimana denganmu?
Weénrdéu yidian de ba
114 | . Yang lembut (tipe).
e 9 (tipe)
Shénmeyang cai jiao zhangde wénrdu, shi zhéyang de
115 ma? Seperti apa yang termasuk lembut? Seperti ini?
HaEAMKATIRSE, RIXFERG?
Hao diaozuan
116 Kamu sangat iseng!
Uif 71 JatIBens
Chabudud ba
117 Kira-kira begitu deh
EARZm 9
Chabudud jiushi zheé xing, shi ba? o .
118 e Kira-kira seperti dia kan?
ERZHRIXE, R P
119 Jiushi haokan jiu xing ba Yang cantik

HUEL A AT IE
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120 Shenmeyang de dui ni laishud shi haokan de? Wanita seperti apa yang terlihat cantik bagimu?
2R IR R 12 pert apa yang imi
Bai de | Pifu bai
121 Putih. | Kulit putih.
i | R | Kulitp
Shou yidian .
122 i Langsing.
Haiydu ne? Yanjing? ,
123 Apa lagi? Mata?
AR ? IR ? paagre et
Shuangyanpi, da yidian .
124 Mempunyai lipatan mata dan matanya besar.
WUREE, K— A prnyarib Y
Hao, shéncai ne?
125 ’ Oke. Bagaimana dengan tubuhnya?
U, ERR? ? ? Y
Qian td hou giao _ _ _
126 | . Bagian dada dan pantat menonjol (Artinya, lekuku tubuhnya bagus)
A
Xihuan nage chuanzhué fénggé bijiao chaoliu de , ,
127 | . TSN Aku suka yang berpakaian modis.
BRI 5 2 KUk H el yang ber
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Zhangxiang ne?

128 AR ? Bagaimana dengan penampilannya?

129 Qfﬁng;};?bén Jiu xing Yang biasa saja

130 ;ﬂu%i;;hii;{ij;é%n? t};g;;;ﬁgg nineng jieshou ma? Bagaimana kalau wanita itu lebih tinggi darimu?

131 ';;1 'ég ba Ya.

132 Gr%é;il\ufshao? Berapa tinggi?

133 Lé buyao gao tai dud ba, gao ge bange tou na tai kongbu Jangan terlalu tinggi. Jika dia setengah kepala lebih tinggi, itu akan sangat
BATRASI, F LA ST T mengerikan

134 G%éjg(gigc’liéinig*wﬂ limf Sedikit saja bedanya, 5cm deh!

135 Nine? Neng jieshou ma? Bagaimana denganmu? Apakah kamu bisa menerima?

PRIE? REFEAEN?

mandarincorner.org/indonesian

17



Néng ba

136 G Ya.

137 ;nl]%%?ﬂ;g;%ggilﬁéj d&?;;;(/lﬁgg’]e he dehua, Jika kita akur dan kepribadian kita cocok,

138 V%aéjﬁéigiﬁgégﬁ%z?ﬁi%ﬁgiﬁy;;;j neng jieshou de. Aku rasa tidak apa-apa meskipun dia lebih tinggi dari aku.
139 V%Zgg;gug%hou @ Aku akan menerimanya.

140 g;‘?;;iﬁftggg brwo gao Aku akan sangat senang jika dia lebih tinggi dari aku.

141 g;%g;g Jigshou Aku tidak bisa (dengan pria yang lebih pendek dariku)
142 V&\{?ﬁmﬁégz;nquéngén karena aku tidak akan memiliki rasa aman.

143 Riigud zhio gé bi wd gao de niipengyou, Jika aku punya pacar yang lebih tinggi,

AR EEBR R I L A
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wo hui tebié kaixin, wo ydu bénshi

Aku akan sangat senang karena itu artinya, aku hebat (dalam memikat

144 . o N . .
BEREHIFL, REAH wanita).
Bi wd gao de wo ydudian jieshou buliao , . , D .
145 e . N Aku merasa sulit menerima seorang wanita yang lebih tinggi dari aku.
HL R B R R T J yang 9
146 Nande z6u chiiqh gén niipéngyou z6u yikual, Jika seorang pria berjalan bersama pacarnya
4 7 £ 22 B A Ak — B, 9 : ya
nande bi nlishéng gao dehua, jiu bijido ydu nanydu li yidian
147 ma dan dia lebih tinggi darinya, dia akan tampil lebih (jantan).
BRI I, WA 5 R
Xiwang gén wo cha bulido dudshao lo . N
148 . . Aku berharap dia setinggi aku.
FHRIRER T /b0 P 9
Weishénme bunéng jiéshou bi ni gao de? i i i i L
149 | e . Kenapa kamu tidak bisa menerima wanita yang lebih tinggi darimu?
N4 R B2 AR R 2 P yans 9
150 You yali ma, zou chuqu Aku akan merasakan tekanan saat kita keluar, tentu saja!
HIE S, 7 % ’ o
Ruagud shud zai chuan ge gaogénxié, na bushi...
151 g 9¢ 9aog ’ Dan jika dia memakai sepatu hak tinggi, maka...

ARV A R, AN
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Bi wo gao dehua, wo hui ydudian zibéi

152 R . Jika dia lebih tinggi dariku, aku akan merasa rendah diri.
IR, RAH A 9
Nlishéng de xinggé, xihuan shénmeyang de? ) . i

153 . . Kamu suka wanita dengan kepribadian yang seperti apa?
LR, A AR 2 Janxep yang sepertap
Hudpo, ké'ai, bijiao ai shuohua . .

154 - NN Ceria, lucu dan banyak bicara.
Wk, TR, HE T Y
Néng jieshou nianrén de nlishéng ma? i i ) i

155 , .~ Apakah kamu bisa menerima wanita yang clingy?
R PN AT P yang ¢ingy

156 Ke¥| a, m:nren de nUshéng hao a Bisa
AT RART, 286 N R 2 A 4 ik
Nianrén de nlishéng zhéngming ta hén xihuan ni a i o i i i i

157 . ) Jika dia clingy, itu membuktikan bahwa dia menyukai Kamu!
B N0 L 2 5 O ¥ Y
Ni ydu jido guo zui nianrén de nlipéngyou shi shénmeyan

158 de’)?/ Jlac g pengy yang Di antara semua pacar yang kamu punya, pacar seperti apa yang

A , dianggap paling clingy?

VA 2 B N 2 F SR AR 2 994p paling &ngy
Jiushi méitian ni yao ganma, ni dou yao gén ta baobei

159 yao g yao g Apa pun yang kamu lakukan, kamu harus lapor kepadanya.

B RERARE TR, AR EE Bt A 2
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Suishisuidi zhidao ni zai ganma

160 - Dia perlu tahu apa yang kamu lakukan sepanjang waktu.
Bt 13 7 P ba yang paniang
Zhézhdng ni méiydu wenti ma? Bu juéde taoyan ma? _ o _ _
161 . . N s Apakah kamu merasa baik-baik saja? Tidak menjengkelkan?
SRR RN ? R4 TR 2 P : Jeng
Taiguo nianrén gishi hui rang rén tdoyan de , , _ ,
162 . A . Jika dia terlalu clingy, akan menjengkelkan.
Kt B A Sz ik ARG ¥ Jeng
Danshi 6u'ér de nianrén hui rang rén ganjué ting nuan xin
163 de Tapi sesekali clingy akan membuatku merasa hangat
{EHRAR RN Sk N B HERE 00 1
Nianrén jiu daibido zaihu ma
164 s karena itu berarti dia peduli (padaku).
B A R T pedull (padaku)
RUgud yT gé nlide gén ni tan déu bu nian zhe ni dehua, i ) o o i
165 N . Jika seorang wanita menjalin hubungan dengan kamu dan dia tidak clingy,
B AN ( BR AR U EE A B IR I3 9 : gan deng »
166 na ni ganjué ta xihuan ni ma? menurutmu dia menyukaimu?
SR B 2 Y '
Na liang gé rén zai yikuai ydu shénme yiyi ne?
167 99 y y yly Lalu, apa gunanya bersama?

I NAE— B AT A8 LW ?
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Ni nianrén ma?

168 AR 7 Apakah kamu clingy?
W4 nidanrén ma?
169 . Apakah aku clingy?
e Nk P ¥
W4 yao kan xihuan dao shénme chéngdu - .
170 . . o Harus dilihat dulu, seberapa besar aku menyukainya
REB EUHH 4T85 P yeamy
171 cai hui qu zud nianrén zhézhdng shiqing, Baru bisa menentukan aku cling
7o F BN IX I, Y
172 Yue xihuan jit yue nian ma, Semakin aku menyukainya, aku akan semakin clin
7 UL A AR y ya, ay.
nande gén nlide gishi shi ylyang de. . . . .
173 - . Sebenarnya sama saja baik pada pria maupun wanita.
5 L [ H SRR 1. y ja balkpaca p P
Hao, sudyi weilai ni de nlipéngyou yao ting yixia zhé ju
174 hua y pengyou'y gy : Baiklah. Kalau begitu, untuk calon pacarmu di masa depan, coba
’ NSRS dengarkan ini,
5, BT AR RAR 2 A BT — T i ) i, 9
ragud ni bu nian ta dehua,
175 g “Jika kamu tidak clingy padanya,

IRARA BB 35,
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shudming ni méiydu name xihuan ta shi ma?

176 RV T 0 2152 itu berarti kamu tidak terlalu menyukainya.” Benar?

177 ;u/isgi;fgding uséﬂ you yidian ba Kurang lebih seperti itu.

178 Eggnggu;%gzgééu dian de ba Mengenai kepribadian, aku ingin dia bersikap lembut.

179 ?é?;%;jé;kﬁg;i%hog;ﬁ? shanliang jid xing Ceria dan baik hati saja, cukup.

180 ;h%é% g}ar{;lzl;nga gou shanliang Selama dia sangat baik, itu cukup.

181 Na qiangshi de ne? Néng jieshou ma? Bagaimana dengan (wanita) yang dominan? Apakah kamu bisa
AsRFAINE ? Fedsz s ? menerimanya?

182 ?;g;;q?ia'ngshi? Seberapa dominan?

183 NInéng ji¢shou shenmeyang de giangshi de? Kamu bisa menerima sikap dominan yang seperti apa?

IRBERE AT AR BRI ?
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Jiushi néng tingqu biéren yijian de ba

184 . .. [ Kalau dia bisa mendengarkan pendapat orang lain, (bisa diterima).
A AT AR L garkan pendapat orang lain, )
185 Ni ne? Néng jieéshou giangshi de ma? Bagaimana denganmu? Apakah kamu bisa menerima wanita yang
PRWE ? REdEsZ R 2 dominan?
Tai giangshi de buxing . . . .
186 L Jika terlalu dominan, tidak bisa
K AT
Jiushi nazhdng... kéyi you ziji de yiding zhuyi, . . .. . de .
187 .. . N Aku bisa menerima) jika dia tipe orang yang memiliki pikirannya sendiri,
SRR LU B ( g e orang yang pikiranny
danshi yé néng... jiushi nénggou pingdéng shangliang de
188 zhéezhdng tapi bisa juga... mendiskusikan berbagai hal secara objektif.
{HRHEE... B RS 1-25m XM
189 Jiaru shuo nimen chaqu yuehui dehua, Misalnva. kamu perai kencan
BB ARA T 22202101, ya, Kamt pers
190 i hui xiwang nimen 1ai jueding Kamu berharap pria yang akan memutuskan
PSP P PriRYang
chifan de didian, haiydu yuehui de didian _
191 ke mana harus pergi, tempat makan,

AT = (Y SEA Pt
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haishi xiwang niishéng lai juéding?

i 2
192 R e SR e 7 Atau wanita yang memutuskan?
193 | o wdsuoweia, zhege Aku tidak peduli, mengenai hal ini
FRIFHEW, XA pectl, Meng '
WS bijiao xiwang nlishéng . . :
194 e Aku lebih suka wanita yang melakukan itu
T b v e yang
yinweéi wo you xuanzé kunnan zhéng, wo butai hui xuan i ) ) .
195 NN ) . . karena aku tidak pandai mengambil keputusan (seperti ini).
RN A, R A Ak P 9 putusan (seperti i)
Shéi xian lai? | Kailang , . .
196 Siapa yang mau bicara duluan? | Ceria.
ek | TFE Pa yang |
197 Xingge bu zhongyao, yougian jiu xing! Kepribadian tidak penting selama dia punya uang!
PR, 44T ! P penting prnya tiang
198 NI ne? Bagaimana den ?
2 g ganmu?
199 Kailang yidian de Ceria.

TFRA— s
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Youmo ma?

200 BRI 2 Humoris?

201 ;‘;gg;;g%?g youmo a lya, harus humoris

202 1"\/1’;;}:'26?? T);I?%ggé Bagaimana denganmu? (Mengenai) kepribadian.
203 ;I;l;xing Apa saja boleh

204 g;;u%:g;;é\;;?;%?g? Jignghua a! Apa saja boleh? Kamu sedang menggombal ya!
205 \Q;;Z;k ,’[ié;ﬂga;o ba? Aku tidak pemilih

206 Eh%i%/ls\h;ﬁi‘? ;Big? c;?;ﬁx;ng, dut ba? Asalkan wanita, apa saja boleh ya?

207 Zhiyao yougiant | Dui Selama dia punya uang! | Benar!

HEFR! | X
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Xinggé xihuan shénmeyang de?

208 VRS B4 RE 7 Kepribadian seperti apa yang kamu sukai (pada seorang wanita)?
209 E[?;;;Fk‘ilzgj a[,:tbfgé%o ;@i E)»/;iﬂ%o dea Yang menyenangkan dan suka tersenyum.

210 Eggr;ixggﬁé;dgique Jiwhdo a Kalau soal kepribadian, aku suka (wanita) yang santai

211 ziq/j’\;;;gyﬁilnﬁ%;eagio suixing de? Apa yang kamu maksud dengan santai?

213 gﬁg;g};{?z&;g@ﬂhéi ma'? Pernahkah kamu bertemu wanita jahat?

214 g:%zgan guo Ya pernah

215 Shenme xingwe rang nf juede shi kebo de? Menurut Kamu, perilaku seperti apa yang jahat?

M2 AT AR GEAT 2 2 0 ?
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Jiushi nage dongbudong jiu marén,

216 SRR T Yang suka mengumpat

217 g;;?;lgﬁ;?ij;; ;[? ﬁ;én de nazhong atau memukul orang sesuka hatinya.

218 %ggggé;;uzn?g Jieshou ma? Apakah kamu bisa menerima wanita yang dominan?
219 ?EI;TI?’JS ,hi ﬁj;iir%ii;sééng keyiba Dominan? Tidak apa-apa.

220 ;h%?ﬁ%l}j/ii%hggg%s?gﬁ;?;oguén Zhe wo jiu xing. Selama dia tidak mencoba mengendalikan segalanya.
221 ;f%%;g;;ﬁg%ﬁ ][é;?ui;ng de?|Duia Kamu tidak ingin dia terlalu mengontrol? | Benar.

222 ?;g;gg;gg;ﬁ;g;%% kongzhi yu qidng de? Pernahkah kamu bertemu wanita yang suka mengontrol?
293 Zhége péngdao guo Pernah

XA 2
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Nashihou zhén de shi...

224 SR L Saat itu, sungguh...

225 y& bil shi nannil péj'?gy?”’ jius\hi tongzhud de guanxi ma Kami bahkan bukan pacar. Kami hanya teman sebangku (di kelas).
AR T LA Wi A 55 2 2R 0

226 ;;;;;%Eg:g?é%ﬁlﬁjm ba? Apakah itu hubungan yang ambigu?

227 \gz?u%s%;gn;;,tg%h%éngzhué Tidak, bukan itu. Kami hanya teman sebangku

228 %é;;;i;%ﬂ;l’%ngxué guanxi Kami hanya teman sekelas.

229 Eﬁ?@zég%hiﬁg?é;;g:ﬁwé, jia-hen fan Dia selalu berusaha mengendalikan aku dan itu sangat menjengkelkan.

230 %é;bc;‘i;;;}?:fgag!jm da wol Selain itu dia juga suka memukulku

231 Nashihou wo zhén de shi gizha le Saat itu, aku sangat marah sampai rasanya ingin meledak!

RIS B EL A2 SN 1
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Sudyi jiu liuxia le xinli yinying le, zhé shi? | Dui a

232 o R ; - Jadi, dia meninggalkan trauma psikologis? | Benar.
BROLBLE T T LERBIRE T, 22 | X 9 peikologis? |

233 Hudpo de hudzhé wénjing de dou xing Yana ceria dan tenan
R I SR AT ? ?
Fanzhéng wo juéde wod xihuan de jiu xing , L

234 g ot e g Pokonya selama aku menyukainya, itu tidak masalah
IR AR AT Y yaramny

235 N nénggou jigshou qiangshi de nihai ma? Bisakah kamu menerima seorang wanita yang dominan?
kB 5 B R I8 0 T 2 ? yang '
Qiangshi de, zhiyao wd néng jiayu de zhu, wo jiu néng

236  jieshou Selama dia adalah tipe orang yang bisa aku tangani, aku tidak masalah.
SR, REIREBIASA, TRz
Shénmeyang de ni jiayu buzhu? _ _ _ _ _

237 . . ; Wanita seperti apa yang tidak bisa kamu tangani?
2RI BUR 1 2 pertl apa yang ?
Tai lang de wd jiayu buzhu _ ,

238 . o . Seorang wanita yang terlalu liar.
KIRHRABGUAAE ? yans
Shénme jiao tai lang?

239 J g Liar seperti apa?

HramRiR?
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Jiushi... nimen dou dong ba?

240 S RS 2 Seperti... kalian paham kan yang aku maksud?

241 Vﬁziﬁ)if;g ﬁ;;;{ngiéshi yixia Aku ingin kamu menjelaskannya.

242 g?gér{]gﬁd%nu\f{ig:’;:g?;g nijieshi yixia Aku mengerti. Tapi aku ingin kamu menjelaskannya.
243 ;;;;jgr:g;ﬂ;g;zghué de Yang tidak patuh

244 ?n;:ﬁg,hu%éj;:é:L;E;?;an ta zuo shenme Maksudmu, jika kamu ingin dia melakukan sesuatu,
245 ;Tﬁ%a; {;;I; ;[;;f Té;héng? | Dui Tapi dia tidak melakukannya, begitu? | Ya.

246 gz;?£2?;;%rgz ;(inggé de? Kepribadian apa yang kamu suka?

247 Nazhong tiaopi yidian de Yang sedikit nakal.

HS Al Bz — R 1
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Ni tiaopi ma? | Hai kéyi ba

248 PRI | B AT BAIE Apakah kamu nakal? | Tidak juga

249 iéﬁljjj}i\éﬁ? &éi kevi Di depan orang lain tentu tidak nakal

250 ié};;}];; ne? Bagaimana kalau tidak di depan orang banyak?

251 Ren hj)u g.jé\o STwo le Saat tidak di depan orang, dia membuatku menderita.
NIa st v

252 gg;%hégfidé! Hati-hati dengan jawabanmu!

253 ié};g%zg bucuo Saat tidak di depan orang, dia juga baik.

254 glgggdﬁzg;\gug?smu ma? Apakah kamu bisa menerima (wanita) narsis?

255 Ta zilian ma? Apakah dia narsis?

o 5 AR ?
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W& hén gianxi hao ba?

256 I8 1L £ 0 2 Aku sangat rendah hati, ya kan?

257 XD;’L ;;%i%;%énxﬂ Benar, kamu sangat rendah hati!

258 ;’;g;&génxﬂ Dia sangat rendah hati.

259 V&Y;jggﬁ;?iﬁ;;jgou;’ié;sg%a, WO juede Aku merasa masih dibatas normal. Menurutku, aku agak rendah hati
260 XDULU"I’ Eg;;?;;nbéi Benar, agak rendah hati!

261 gg;gn%ﬁégéjpzég;zf;%;gg?ng Zipai yi bai zhang! Biasanya aku cukup selfie 1 kali, tapi dia bisa selfie 100 kali!

262 %é;;i:;;iénbéi Sepertinya kamu tidak serendah itu!

263 NI'ye mei zipai guo, wo mei ni jian zipai guo yal Kamu tidak pernah selfie. Aku belum pernah melihatmu melakukannya!

R E AL, FRBILRE A

mandarincorner.org/indonesian

33



Sudyi shud wo zipai yT zhang, ni zipai yT bai zhang ma

264 o Makanya aku bilang, kalau aku selfie 1 kali, selfie kamu 100 kali!
Bl vt B —K, IR B —E KUK y g
Shibushi qu nage difang dou yao rang ta géi ni pai gé
265  7hao? g 9 9 y 9tag palg Apakah kamu selalu memintanya untuk mengambil foto kemanapun kamu
i . . ergi?
FEAE F 0 H 7 A B A R AN Perg
Haihdo ba
266 | | Tidak terlalu banyak.
A Y
067 Ta buhui rang wo géi ta paizhao | Yinwei ta buhui paizhao | Dia tidak mengizinkanku mengambil fotonya. | Karena dia tidak bisa
ARG WA | BV A S AR melakukannya dengan baik.
268 Bu shi wo bu hui paizhao, shi ta bu juéde wd hui paizhao Bukannya aku tidak bisa melakukannya dengan baik, tapi dia merasa aku
AREASHE, S ABEERSHE tidak bisa melakukannya.
269 Yinwei ni mei géi wo 2énme pai guo. Karena kamu tidak benar-benar mengambil fotoku
AR TR A 9 '
270 Bu shi géi ni pai le ji ci, ni ziji bumanyi ma? Bukankah aku melakukannya beberapa kali tapi kamu masih tidak puas
ARG T I, RE CAHES? dengan hasilnya?
Ni ziji jishu bu hao! . - .
271 Itu karena kamu tidak memiliki keterampilan!

ik 1 AT
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Weéishénme bumanyi?

272 Sgbh A 2 Kenapa kamu tidak puas?
273 r;\;vgiilts;:l;;’m;?%;?;;%bu haokan. Karena dia tidak terlalu ahli dan fotonya tidak terlihat bagus.
274 ;’Eéiﬁc;%ﬂlx%é} J:Z ;h;r%?f yangzi de? Seperti apa foto-fotonya?
275 320,, Sgﬁijgﬁéig%;;éﬁggfgng de shenmei TIDAK! Itu karena dia tidak memiliki jiwa seni seperti yang aku miliki.
276 35%;%;;% gahj;éﬁzzf,%%é chou de shanjian Kamu selalu mengabadikan momen buruk aku!
277 g:%iglﬁ“;?, Z;?;:s;;’?héObUhéO? Itu disebut “kenyataan”, oke?
278 g;?;ggjég;g;g;iéngsm ma? Saat kamu bersamanya, apakah kamu dominan?
W6 bu giangshi, wo juéde wd haishi bijiao rud de na yifang
279 ba Tidak. Aku merasa akulah yang pasif.

AR, FAAFIIE I LIS I — 7 e
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Dashi ting wd de, xidoshi ting ta de

Hal-hal besar, aku yang membuat keputusan, dan hal-hal kecil, dia yang

280
KFEV IR, NFEUr b melakukannya.
Chabudud
281 Itu benar.
EANZ
Shénmeyang suan dashi? . ,
282 . Apa yang dianggap sebagai “hal besar”?
fH R E R PR YARS FIAnggEh 5559
Jiu zui da de shiqing jiushi zhiyao chalai wan, ) . )
283 . . _ Hal terbesarnya adalah ketika kita pergi keluar,
SRR S S R SR e, y Perg
284 wanfan zenme chi, shi wo shudlesuan kemana kita pergi makan malam, itu aku yang memutuskan
WA AN, AR T Pers ’ yang '
Zhé shi dashi ma?
285 | . Apakah itu “hal besar”?
3Rk 3 2 P
286 Zhe bu jiushi dashi? Ini bukan hal besar?
XA K ? '
087 Jintian yao rang ta tiao, jintian wanshang chibushang de! Jika kamu membiarkan dia memutuskan, kita tidak akan bisa makan

S REALME, SRR EiaA B!

malam ini!
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Ni néng zudzhu de shi shénme shir?

288 IR B [ A4 3 L7 Hal apa yang bisa kamu putuskan?

289 ;h?liezﬂil\y;;v;%e;fuéyéu shi Apa pun selain ini.

290 ;}é{;m;gﬁgn}uzaﬁnﬁé&\ﬂ;lg:: neng zuozht de? Sepertinya saat ini... | Tidak ada ya?

291 ;3;;2%9 meiyou Tampaknya tidak ada apa pun (yang dapat aku putuskan).
292 ]gﬁhTmi;Zl;;}y;;v;%;iw%?ﬁ;;&;? dou ting ta de Apa pun selain (makan malam), aku akan mendengarkannya.
293 Eh%%(;g;?gtg?qzl?g%ﬁ?; wdliqinao Selama dia berakal sehat dan tidak akan membuat keributan.
294 ;sg:;;;gg;;%y%yéo tai qiang Lalu, tidak terlalu mengontrol.

295 Kongzhi yu giang, ni zhi de shi nd yifangmian? Mengontrol? Aspek apa yang kamu bicarakan?

PR ARG, URIR ISR — 5T ?
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Jiushi jiashé wdémen qu zud yT jian shi, wo féichang xihuan

296 qu zuo, Katakanlah, kita akan melakukan sesuatu yang sangat aku sukai,
e EN B M — 3, RAEFE S LM
danshi ta pian bu rang wd qu zud, féiyao ting ta de anpai L . o o

297 o . dia tidak mengizinkanku dan aku harus mengikuti pemikirannya.
(AR (RN 0, R0 b 224 9 JEP Y
hudzhé shud zai y1 jian shiging shang chixian le fénqi, L ,

298 .y Atau jika kita mempunyai perbedaan pendapat dalam suatu hal,
ST — RS LT S0, ) pHIYALP pendap

299 W6 ybu WG de xiangfa, td you ta de xidngfd, Aku punya pemikiranku dan dia punya pemikirannya sendiri
AR, b iR, punvap punvap y ’
danshi ta yidingyao anzhao ta de xiangfa qu zuo, L _ o

300 . , . tapi dia akan bersikeras agar aku mengikutinya
ML B — 5 B R A ) RS 25 P 9 grutiny
meéiyou shangliang de yudi. i i i

301 = dan tidak ada ruang untuk berdiskusi.
BT R A g

302 Nianrén de néng jieshou ma? Apakah kamu bisa menerima dengan wanita yang clingy?
BRI P 9 yang cingys
Yao kan nianrén chéngdu .

303 Itu tergantung pada seberapa clingt

HRMNLEE
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Taiguo nianrén, yé butai jieshou ba

304 . — Kalau berlebihan aku tidak bisa
KRIEFEN, WAKREZIE
305 Shenmeyang jido taiguo nianrén? Seperti apa yang dianggap sebagai terlalu clingy?
IRALIPSEE YN PO APS YANG CIRRSTEP 5088 W
Rugud wdmen ybu shiqing bufangbian jié dianhua, _ _ _
306 o . . Jika (aku) sedang ada urusan dan tidak dapat menjawab teleponnya
BT A7 R (aku) sedang pat menj ponny
307 huozhe huilai de wan, atau aku pulang terlambat
o 5 KA puiang ’
308 ta hui dachaodanao de nazhdong. dia akan bertengkar denganku atau membuat keributan besar tentang hal
it 2 WD K (] R R Fof itu.
O, hui shéngqi | Dui _
309 . Oh, dia akan marah. | Benar.
@, o |t |
310 Huopo kailang, wenrou titie Ceria, lembut dan perhatian
WL TTI, IR ’ P '
Shang de tingtang, xia de chufang, ) o
311 9 glang g Anggun di ruang tamu, terampil di dapur

EETE, NEEb,
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yibido tangtang

312 . dan cantik
AR B

313 Nignrén de neng jigshou ma? Bisakah kamu menerima wanita yang clingy?
NI 2T yang eingy:
W4 xihuan ta, wo jiu kéyi jieéshou, , , _

314 _— S ap 1) 4 A Jika aku menyukainya, aku bisa.
KRB, AT, yaeamy

315 WO buxihuan ta, wo jiu buneng jieshou. Jika aku tidak menyukainya, aku tidak bisa
RARENM, AR yHramya, |
Rugud ni xihuan ta dehua, . ,

316 . . Jika kamu menyukainya,
BTS2 yeamy
ta nianrén de chéngdu dao shénmeyang de shi ni kéyi

317 | jieshou de? Clingy seperti apa yang bisa kamu terima
I 5 N FRIRE FE B A A FE R R AR AT AR 2 1) 2
Shénmeyang de shi ni bunéng jiéshou de? _ _ .

318 . P dan tidak bisa diterima?
AR AR RERESZ 1) ?

319 Cunbubuli de bunéng jieshou ba Aku tidak bisa menerima orang yang tidak pernah meninggalkan aku

OB A ERIA R T

sendirian.
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Kongzhi yu hén giang de ne?

320 s AR B [ 7 Bagaimana dengan menjadi pengontrol?

321 gﬁ;ﬁﬁjﬁ?%;?hi;g;?gﬂ;‘? kongzhi wo ma? Mengontrol? Dia mengendalikanku?

322 XDU‘uU;iﬁJE,]’ f’;?;%an shi Ya, tentu saja.

323 g%g,a’iizﬁgi Ulzgr:gzhi bal Oke. Biarkan dia mengontrol!

324 ;ﬂﬂ%:;;hééu;;ng cht shénme, Misalnya apa yang kamu makan,

325 ?/;g;;?f? j;;;z?m:rf? qu zuo shenme, apa yang kamu kenakan, apa yang kamu lakukan

326 ni yao qu jian shéi dou yao kongzhi, zhézhdng de ne? dan bahkan siapa pun yang kamu temui, dia ingin mengontrol. Bagaimana
OREEE WLAEADEE ], SRR ? dengan yang seperti ini?

327 gﬁiﬂwf\%%nﬁ Tidak masalah!
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Huépo, shaoweéi néng lido de lai, ai shudhua yidian

328 L s R Ceria, ngobrolnya nyambung dan suka bicara.
W, PRI, BRE— Jopromnya nyamptng
329 Nianrén de ne? Xihuan ma? Bagaimana dengan wanita yang clingy? Apakah kamu menyukai tipe
FENEIWE? =X ? seperti itu?
Nianrén de, xiwang buyao tai nianrén jiu kéyi , , ,
330 , . Aku lebih suka yang tidak terlalu clin
HA, AR T L yans ¥
Ni juéde shénmeyang de nianrén cai shi ni bu nénggou
331 | jieshou de? Wanita clingy seperti apa yang tidak bisa kamu terima?
PRIEAFAT AREHIRE N A TRARANBES 2 52 1) 7
Sudydu shiging, shénme shiging dou yao zhao ni _
332 Jenis yang) membutuhkanku untuk segalanya.
B g, A4S A (Jenis yang) galany
333 Wo juéde zudwei T gé nilshang dehua, Menurutku, sebagai seorang wanita
BAEAME R — AL i, 56PA0 I wanta
wo juéde yinggai youxié dongxi yao you ziji de zhdguan
334 | yishi dia harus mempunyai pemikirannya sendiri tentang beberapa hal.
AT %A LRV A H O E RN
Jiu ta yao qu zud shénme, . . .. .
335 (Kamu tidak menyukainya) jika apapun yang dia lakukan,

B E LA A4,
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ta dou xiangyao yilai ni qu bangzhu ta zuo juéding shi ma?

336 o dia bergantung padamu untuk membuat keputusan untuknya, bukan?
AR B GRS 2 5 B e 2 ganting p P y
W6 kéyi géi ta tiyi, ) )
337 . - Aku bersedia memberikan saran
eIy i)
danshi wo buhui shud géi rénjia zud juéding. _ _
338 . N s ot tapi aku tidak akan membuat keputusan untuknya.
(R AL PA NF M. P P y
W4 bu xihuan géi biéren zud juéding nazhdng xingwéi. i i
339 e o . L Aku tidak suka membuat keputusan untuk orang lain.
Fo AR A FFRAT A P g
Wenréu yidian ba, jiu kéyi le ,
340 | s Aku suka (wanita) yang lembut
HZ— 0, BTl T (Wanita) yang
341 Wenrou yidian, dul ni hao de ma’? Lembut. Juga, memperlakukanmu dengan baik?
BT, R ? - uga, memp g '
342 W0 dui ta hao Aku akan memperlakukannya dengan baik
Fot it P ya dens '
Ta buyodng dui ni hao?
343 yong Dia tidak perlu memperlakukanmu dengan baik?

B AN IR R B2
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Xianghu de

344 I Harus saling memperlakukan dengan baik

345 %;aj:;;: r;;ﬁgg ma? Bagaimana dengan wanita yang clingy? Apakah itu tidak apa-apa?

346 gﬁii},rér%gﬁ%;? nian ba Tidak terlalu clingy.

347 ziﬁzr;gggyi&g(%e?jiéo i nian? Apa yang dianggap “terlalu clingy”?

348 ;;;;g}i:;ﬁ%g;;%é;‘g%han zhe ni nazhong (Wanita) yang menggangguku dalam segala hal.

349 gij;lgshi de ne? Kongzhi yu giang de ne? Neéng jigshou Bagaimana dengan dominan dan wanita yang suka mengontrol? Bisakah
SEISHINE? PERIGKTRIE? fEBE? kamu menerimanya’?

350 ?E;j]?j?e Tidak juga...

351 yinwei pingshi yixing pengyou y& hui ting duo, Aku punya banyak teman wanita yang (dominan dan mengontrol).

NP e Rt = $E 2
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tai jiéyi dehua hui jingchang chaojia ba kénéng

Jika aku terlalu mempermasalahkannya, aku mungkin akan sering

352 . \ &
KA B HIES4HE VO ALIE a] fg bertengkar dengan mereka.
353 Keyijd yi liang ge lizi? Bisakah Kamu memberikan satu atau dua contoh?
A LA2E— A5 2 '
Jiushi ni shénbian péngyou giangshi de lizi ,
354 . Contoh temanmu yang dominan.
B R B M A B3 9 yans
Jit nd wd nlipéngyou laishud _
355 . . . > Ambil contoh pacar aku.
B LMK P
356 Tucao yixia, lai lai lai Silakan menaeluht
TR, Rk e
Jiu kénéng gén y1 gé yixing lido gé tian dou buxing
357  nazhdng de Aku mungkin tidak diizinkan untuk berbicara dengan wanita lain.
AT AR IR — AN RIS REAAT R
Jit ni de y1yanyixing dou zai ta de zhangkdng zhizhong,
358  shima? Dia mengendalikan semua yang kamu katakan dan lakukan?
SR — & —ATHAE M ) S A2, 2N ?
Zhangkong na bu suan, . : ,
359 Aku tidak akan mengatakan dia mengendalikan aku.

ERAL,
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ta kandao dehua ta jiu ydudian hui bu kaixin

360 L et (Tetapi) jika dia melihatnya, dia akan marah.

361 x;;;gzsoazz;ﬁn de niihai ma? Bisakah kamu menerima wanita yang merokok?

362 gj\ggzggfﬁgggﬁésmu de Itu sulit diterima.

363 ggg@gﬁ;??;;ﬂu chou Kamu merokok? | Tidak.

364 ';gi;gbai Ooohh

365 Vj\;zs/ie%rg;gg;gi;fhfu duifang chouyan? Mengapa kamu tidak bisa menerima wanita yang merokok?
366 ;jig%gsgtgg}génkéng Pertimbangan pertama aku adalah kesehatan.

367 Ta de jiankang? | Dui Kesehatannya? | Benar.

IR ? | X
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YT gé rén chouyan jiu guanxidao zhéngge jiating de

Asap yang dihisap oleh satu orang akan mempengaruhi kesehatan seluruh

368  jiankang le, keluaraa
A NS 5 B R BE R T o
shénzhi dao yihou de haizi yé yingxiang dao le i
369 dan bahkan anak-anak di masa depan.
HE BRI T WE T g
Chouyan ba, wd juéde zhége chunshu géerén aihao, o
370 . f Merokok, menurut aku hanyalah hobi pribadi.
SN, s X AR S A BT y P
yé bunéng fanying zhége rén shi hao shi huai. i i ) i
371 . N Itu tidak bisa mencerminkan apakah orang tersebut baik atau buruk.
PN SN 8 P 9
379 Danshi weile jiankang laishud, wo juéde haishi shao chou = Namun dari sudut pandang kesehatan, menurut aku seseorang harus
HAE R TR UL, IRt/ mengurangi kebiasaan merokoknya.
Danshi ragud wé de niipéngyou chdu dehua, i
373 . . Jika pacar aku merokok,
(LR o SR L P S P
0 yé buhui qu fandui ta, danshi wod hui jianyi ta buye
374 \;vr?éﬁe uhul qu fandut ta, danshi wo hui Jlanyl ta buyao Aku tidak akan keberatan, tapi akan menyarankan agar dia tidak
\ s v melakukannya.
Rt RS 2o, (HRR S B R y
Bu hao shuo
375 R Sulit untuk mengatakannya.
AT 9 y
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Danshi ragus jitl zhi zudwéi nlixing péngyou laishud

376 dehua, Tapi jika dia hanya seorang teman,
H R R A R AE N Lt IR AR U 1
g77 | WO Wusuowei, danshi... Aku tidak peduli. Tetapi
RIFTE, (HE... pectll. Tetapt...
378 Nupéngyou Bagaimana dengan pacar?
yaiibe 9 J |
Rugud niipéngyou dehua, chduyan de wd yinggai dou
379 buhui... Jika pacar aku yang merokok, aku rasa aku tidak akan...
MR LA E, MR FRRAZ A A 2.
Jiushi diyT ganjué dou buhui tebié hao . .
380 .. s S o Aku tidak akan mendapatkan kesan pertama yang baik.
B O — LA S AT g g yang
Na nimen ziji chou ma? Xiang wén yixia o i
381 N . Aku ingin bertanya, apakah kalian merokok?
AARATE CD 2 A — ? ya.ap
W6 hai chouyan, wo cai dudda? o
382 . . Aku merokok? Di usiaku?
T, AL K?
Ta sanshi sui |
383 a sanshi sutle Dia berumur 30 tahun.

fe=+ T
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Sanshi sui yé bu da a

384 ., 30 bukanlah usia yang tua.
=% R yang
385 WO na you sanshi sui, wo shiba suil Bagaimana umurku 30? Aku berumur 18!
R =+, BB 9 ' '
Dui, wo kanqilai yé bu xiang a . : . :
386 . ltu benar! Kamu tidak terlihat seperti (30) bagiku.
%, LKA AL perti (30 bag
387 Bu chou bu chou Aku tidak merokok
ANHA T '
Bunéng : : . .
388 e Aku tidak bisa (menerima wanita yang merokok).
“He
389 N'bu shi shud yougian jit kéyl ma? Bukankah kamu bilang kamu baik-baik saja selama dia punya uang?
A A BB T DA 2 9 : pHnya tang:
390 Nage yduqgian chouyan kéyi, meéi gian chouyan bukéyi Jika dia punya uang, maka silakan merokok. Jika tidak punya uang, maka
HBANE BRI AT LA, BRI A AT DL tidak bisa diterima
Hao, ni ne?
391 ao, hine Oke. Bagaimana denganmu?

oy, ARme?
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W0 kéyi a

392 AT LU Aku tidak masalah

393 ?;;%a’&kéw Tidak apa-apa jika dia punya uang.

394 ydugian chou de gi, méi gian chou buqi Hanya jika dia punya uang, barulah dia boleh merokok. Kalau tidak, dia
AR, KA tidak boleh.

395 ?mhtg%?ﬁ%ey;ﬁng Jishou a Aku baik-baik saja dengan wanita yang merokok.

396 ?;gg?gi;;nig |‘:ﬂ(ﬁr]1§ wen yixia Aku ingin bertanya, apakah kamu merokok?

397 g%zg J;:é%nil;nu%l ouyan a Aku tentu saja merokok

398 }:Téﬁ‘ju% Tidak masalah

399 Ni ziji chou ma? | Wé bu chou Kamu merokok? | Tidak

RE g ? | A
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W0 juéde chouyan dehua zhishi gérén aihao ba, zhé

400 méishénme Aku pikir merokok hanyalah hobi. Itu bukan masalah besar.
AR RN NZ LI, KB4

401 Eﬁi?ﬂ?ﬁ?%ﬁ?@r‘]ﬁgéduan ta tui Jika dia berani merokok, aku akan mematahkan kakinya!

402 ?;?;hil%in ne? Bagaimana denganmu yang merokok?

403 Vﬁ!?mfh(;;};avg;;éé%gﬂgfﬁ; !Shi zhengehang de al Aku merokok itu normal!

404 glf ;j;g?”éng bigo! Sungguh tidak adil!

405 \;\;is/ié%r;qeé?;g};;éh?éngchéng de dui ba? Kenapa merokok itu normal bagi pria?

406 E;?Eig?ngggég’@f%;?e yé shao chou ba Itu juga tidak normal. Aku pikir kamu harus mengurangi merokok.

407 "Vchou tal duo dui shenfiye buhdo a! Itu tidak baik untuk kesehatanmul!

PRI 2 %5F B 1A AN ] !
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W4 tiantian aoyé zuoshi,

408 B Aku bekerja hingga larut malam sepanjang waktu.
409 Vi\j/;?;ﬂﬂi;gﬁ;;;;;ﬁl shui st diao de Jika aku tidak merokok, aku akan tidur seperti orang mati.
410 g;;%;fﬂﬂsoal;;];unéin ld;nﬁivéhéi ma? | Bunéng Bisakah kamu menerima wanita yang merokok? | Tidak.
411 Yj\\;?jiLs/Zéi)nme? Mengapa tidak?
412 Zud nlipéngyou keyl Jika masih jadi pacar, maka tidak masalah
ML ACRT A
413 Za%%;;? ?b?xgg%%?;;g 'aopo buxing Jika sudah jadi istri tidak boleh? | Tidak
414 ;;[?{;;H;E‘:J ma? Jadi, apakah kamu merokok?
415 Wo chouyan de ya Aku merokok

FA A P
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Weéishénme ni kéyi chou, ta bukéyi chou?

416 | Kenapa kamu boleh merokok, tapi dia tidak?
JoA T AARAT A, W AR T BAgEh 2 P P
Rugud dai huijia qu dehua, _

417 e . Jika aku membawanya pulang,

1 S I 5% 2 1 ya puiang
na kénding... zhangbéi kandao le na yé buxing de ya, shi

418 | ba? Dan orangtuaku melihatnya pasti tidak direstui, kan?
MEE... KEFR 7TIBBATIN, ZE?

Sudyi zhangbéi hui butai néng jiéshou nlihai chduyan, i i i i )

419 e Jadi, orang tuamu tidak bisa menerima wanita yang merokok,
FF UK 3 A K B TR, J yans
danshi nanshéng kéyi chou shi ma? _ , . ,

420 tapi mereka tidak masalah jika pria merokok, kan?
L 5 A T LA A 2 g JKap
Nanshéng kéyi chou i

421 Ya, pria boleh merokok.

59247 B P

422 Bunéng jigshou Tidak, aku tidak bisa menerimanya
Rz ! ya
TWei W bénsha 5 bénrén it b xih hoUVA

423 yinwéi wd bénshén, wd bénrén jiu bu xihuan chouyan Karena aku pribadi tidak suka merokok.

DUONEA LY, AN ASE Yt A
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Rugud nlhaizi chduyan, na wé jit géng fangan le.

424 . i Jika seorang wanita merokok, aku akan merasa lebih jijik.
BRACEE T, IS B R T 9 &
W04 bu chouyan, ta yé yinggai bunéng chouyan i o
425 . e, Aku tidak merokok, jadi dia tidak boleh merokok.
TR, th 7% A A ’
Bunéng . . . .
426 ) Tidak, aku tidak bisa (menerimanya).
AN
Ni ziji chou bu chou? | Chou
427 Kamu merokok? | lya
PR SR | Iy
Danshi rugué shud wémen liang gé zhén de zaiyiqi de
428 qingkuang xia, Tapi jika kita benar-benar bersama,
AR R AT 2 — 2R L
wo kéyi jie . .
429 . Aku bisa berhenti.
AT LA
Kéyi jieshou . .
430 _ Aku bisa menerimanya.
AT LI Y
e e b o -
431 Chou dianzi yan haishi chou putong de yan* Vaping atau rokok biasa?

il L MR 3 S A D A
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Dou kéyi ba

432 Semuanya tidak masalah
AT LR Y
Sutran chouyan shi ta de ziydu, _
433 Meskipun merokok adalah haknya,
ORI A ) 4 P Y
danshi rigud shi wé de nlipéngyou, wd buinéng ytinxu ta
434 zheyang jika dia pacarku, aku tidak akan mengizinkannya.
HRR IR LI K, FRARE Vi Ff
Danshi rugud biéren chouyan dehua, wd kéyi ziinzhong ta. i i i i i i
435 . SN Tapi kalau dia orang lain, aku bisa menghormatinya (hobi merokok).
EL RS NIRRT, T AR A P 9 9 val )
Nianling yaoqiu ne? Bi ni da haishi bi ni xiao? , _ , _ _ _
436 . . Bagaimana dengan usia? Haruskah dia lebih tua atau lebih muda darimu?
EATERIE? HARAOE A H A2 ? ?
Dou kéyi T
437 Apa pun itu tidak masalah.
L) bap
Zhiyao bushi da tai dud hudzhé shi xido tai dud
438 . Selama dia tidak terlalu tua atau terlalu muda.
REARKKZHRERNKZ
Dudda shi tai da?
439 Berapa jarak umur yang kamu anggap terlalu tua?

EF NV N
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San si sui ba

440 = Tiga atau empat tahun (lebih tua).
441 %2;S,é§l£;én si sui Dua, tiga, atau empat tahun.
442 ?J,Z;/:gkeugao ba Aku tidak terlalu pemilih
443 ;\;[?H?;S;/jll\?ﬁ(sg‘;o ninéng jigshou? Berapa jarak umur yang bisa kamu terima?
444 ;jll:ui(lﬁro /j ;;;rgfzg E?éjhi yr ge shangxian? Berapa batasnya bagi kamu?
445 VEVL;SI]Ej ba Lima tahun (lebih tua).
446 l;gg;%gswwei Usia tidak masalah.
447 Dé,li xing na Apa pun itu tidak masalah.
HRAT IR
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Da dudshao xiao dudoshao?

448 e AN A2 Berapa usianya jika lebih tua dan berapa usianya lebih muda?
449 %éér&gzd;;;g;gm dou xing ba 2 sampai 3 tahun.
450 iéagfgé%gézj; ’sép_r;] ;U%Eé?;émén le ba Jika dia lebih tua, 3 tahun. 4 tahun maksimal.
451 g&?%‘?;ggié; dehua, Untuk seseorang yang mungkin aku suka,
452 Jiu zhéngfu w sul zuyou dou xing ba 5 tahun lebih tua atau lebih muda.
HLLE I S AT
453 iégv;]\:?;h%ﬂs%is\éu kevi Tidak apa-apa meskipun dia berusia 50 atau 60 tahun lebih tua.
454 I;é;:gg;;lzhbng al Kamu punya selera yang unik!
455 Xihuan grsh sui de xido jicjie Aku suka wanita berusia 70 tahun.

XA+ S 1 /NHH
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Nianling da yidian wusudwéi, xido yidian wusudwei

456 e T, h— i Tidak peduli apakah dia lebih tua atau lebih muda.
457 ié;fj\hglﬂéo dudshao? Berapa usianya jika lebih tua dan berapa usianya lebih muda?
458 Fénzhéngishéngxié san sui zuoyou ba Sekitar tiga tahun lebih tua atau tiga tahun lebih muda.
RIEEN=2 48
459 ié/;\(i%a;\[goﬂdg\u keyt Baik yang lebih tua maupun yang lebih muda tidak masalah.
460 ?gi%?aiﬁ\ivj\isg%gzj?ghugm xigode Tapi aku pribadi lebih suka wanita yang lebih muda dariku.
461 ?éﬁry:\éﬁggﬁzvgﬁﬁ%;;z;mb hen duoshi Aku merasa jika dia lebih muda, aku bisa mengajarinya banyak hal.
462 S*%éi%;rﬂ]: t?égj&f;;;%}g;ggodéng de shiqing. Aku akan menceritakan hal-hal yang dia tidak mengerti.
463 Jit nenggou zhanxian ni de geren nanrén meili, shibushi? Jadi kamu bisa menunjukkan kharismamu sebagai seorang laki-laki kan?

BN R IR N AT NIE T, AE?
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Dui ya, wo tébié xihuan

464 o i Benar. Aku akan menyukainya.
X, A XK y y

465 W6 juéde nande zai waimian jiu yao you nanren de yangzi Menurutku laki-laki harus terlihat seperti laki-laki di depan orang lain
R SN N R T ’ ’ 9
da dehua jiu kéyi... yé kéyi jiao wo yididn dongxi ma, - . . , .

466 e . . Jika dia lebih tua, dia juga bisa mengajariku banyak hal.
RHEARTTLA... 7T AR — 4R 70 19 o Y

467 bi wo da de chéngshu yidian de wa jiu yali hui xiao yidian, = Wanita yang lebih tua akan lebih dewasa dan tekanan aku akan lebih
LR ) A — R BB 2/ — A1 sedikit.

468 Jiushi bijio gingsong yidian. (Hubungan) akan lebih santai
2 HUBR AN — i J -

469 Bu chaogud wu sui ba, xiaode man shiba sui jiu xing (Untuk yang lebih tua), kurang dari 5. Untuk yang lebih muda, selama dia
A I, AN\ AT berusia minimal 18 tahun.
Xido yidian haishi hao yidian | Wéishénme? _ . _ _

470 N R | WA Akan lebih baik jika dia lebih muda. | Mengapa?
Bijing shi nande ma

471 J'ng ’ Kamu tahu, semua pria

Ly ovet sl
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xihuan bi ziji xido y1dian de ma, buxiang bi ziji da

472 L O — W, AR ] O menyukai wanita yang lebih muda dari mereka.

473 gz;ilféﬁygsién de Aku suka wanita yang lebih tua dariku.

474 ié;f;hao? Berapa umurnya?

475 g;fzd;sﬂ;n sui ba Paling-paling, tiga tahun lebih tua.

476 ?g;;g;é;i%gﬁf?;gézgga? Ni'ye shi ma? Dia tidak mungkin lebih tua dari 3 tahun, kan? Kamu juga?
478 E;Ezéejz?ﬁﬁs,;j;gig? jliug;ng ba? | Shi Selama dia masih wanita, kan? | Benar.

479 Dot hui giangda le! Kamu bisa mengalahkan aku dalam menjawab!

HaIE 1!
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Li guo han de néng jieshou ma?

480 B S ) e 1 2 Apakah kami bisa (pacaran) dengan wanita yang sudah bercerai?

481 g%;jgé;;;ighéngdu ba Itu tergantung seberapa besar aku menyukainya.

482 ;;%;;;;:;g;figgzgg I;éyTjiéshbu de? Jika kamu sangat menyukainya, kamu bisa menerimanya, bukan?

483 ;‘;%Eggéggzéng Jieshou Tentu saja.

484 ;Da%igéé;s)?;ﬂ ne? Bagaimana jika dia punya anak?

485 You héiziﬂésh(‘)u bulido. Aku tidak bisa menerima (seorang wanita yang bercerai) yang sudah
BERTHEZAT punya anak.

486 ?%h%éézi;;;g;?g Jigshou. Jika dia punya anak, aku tidak bisa menerimanya.

487 Keéneng yao kan yixia ta weishenme lihn ba. Aku mungkin perlu mencari tahu mengapa dia bercerai.

A REEE — NN A B IIE.
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Na weishénme lihdin ni cai néng jiéshou,

488 . . - Alasan apa yang bisa diterima
AL B ISR A e 52 pa yang
weishénme lihln ni you bunéng jieshou? i ) .
489 | | . s dan apa yang tidak bisa diterima?
N B R SR e B2 2 ba yang
490 ZIJl qu waimian nage shenme, zuo yao zhilei de Jika dia keluar... melakukan hal-hal buruk dan sebagainya
A O ESEIAM 4, (EIRZ 2K - Jainya.
Ranhou lihdn le
491 . ang menyebabkan perceraian,
RIGBS T yang meny P
492 zhege... nd kénding jiu buneng na maka pasti aku tidak akan menerima (dia sebagai pacarku)
A TR AR 9 '
493 vougian jiu xing? Selama dia punya uang!
AT ! y -
Ni zhé shi bidozhun da'an, shi ba?
494 - o ’ Ini adalah jawabanmu untuk semuanya, bukan?
TRXRATHE R, I : y
Ydugian dai lai gé wa dou xing : : . . .
495 Jika dia punya uang, meskipun dia membawa anak, aku tidak masalah.

A B R LERRAT
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Li guo han de kangingkuang

496 | _ . . Jika dia bercerai, itu tergantung situasinya.
BRSO ganting y
Rugud ta feichang youxiu de nazhdng, na yé néng jieshou ) . i
497 e o R Jika kepribadiannya sangat hebat, maka aku tidak masalah.
AR T TR, Tt A% g ya sand
498 ragud ta shi yinweéi ta zishén yuanyin daozhi lihin de, Tetapi jika perceraian itu disebabkan oleh sebab-sebab yang berkaitan
W R b R i E 5 R R T B A, dengan dirinya (perilakunya sendiri),
499 na keneng bu jieshou ba Aku mungkin tidak bisa menerimanya
HSAT B AR J ya:
Yao kan gingkuang, rugud liang gé rén hédelai, o
500 . ) Tergantung. Jika kita akur,
BEWM, BN AAEK, Janting
wo yé méi yijian de. _ _
501 e Aku tidak punya masalah dengan itu.
Tt % LI puny 9
Xiaohai ne? Rugud dai le xiaohai ne?
502 Bagaim jika di k?
INEWR? IR TN E ? gaimana Jia dia punya ana
Gén xidohai yé& chui de lai, gén nlifang y& hédelai, ) o )
503 y 9 9y Jika komunikasi aku dengan wanita dan anaknya berjalan dengan baik,

PN AR, BATT AR,
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yé buyaojin de

504 itu tidak masalah.
WAEER
505 Zui blinéng Jigshdu shénmeyang de nilhéi? Wanita seperti apa yang paling tidak bisa kamu terima?
A AT AREI LB Pertl apa yang paing '
Xiang chouyan zhé fangmian de gézhdnggéyang de éxi _ _ _
506 R . Seseorang yang mempunyai kebiasaan buruk, misalnya merokok
{52 AR5 7 T ) 5 5 01 30 ) 9 yang memprny Y
shi bunéng jiéshou de. i L
507 e tidak dapat diterima.
RARREEEZN . P
Zui bunéng jiéshou bi wo da de . : : . . ,
508 vt . Aku tidak bisa menerima wanita yang lebih tua dariku.
AR LR KN yans
509 Bi ni da? Ni ganggang bu shi shud wusudwéi ma? Lebih tua darimu? Bukankah kamu baru saja mengatakan bahwa (usia)
EEARA? AR MDA 22 i TG Pl i s 2 tidak penting?
510 DUl PIwo da de buneng jieshou Ya. (Tapi) Aku tidak bisa menerima dia lebih tua dari aku
X HARAMR S P |
Jiu bi ni xiao kéyi, shi ba? | Dui _ _ , _ _
511 Jika dia lebih muda darimu, tidak apa-apa? | Ya.

FLELARANET L, f2iE? | X
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Zui bunéng jiéshou de a? Zisi de rén ba

512 .. o Apa yang tidak bisa aku terima? Orang yang egois.
SORRERZ M2 AL AT bayand 9yang eg
513 W6 ye shi zist, xidoxinyan Aku juga (tidak bisa menerima) wanita yang egois dan berpikiran sempit
R EH, NOIR JH9 yang &9 P P
Pang de | Méi gian .
514 L Gemuk. | Miskin.
BERY | R4 |
Ni ne?
515 %:%,? Bagaimana denganmu?
516 Pangzi a Wanita gemuk
T Jemie
517 Ni yé bu xihuan pangzi, dud pang cai jiao pang? Kamu juga tidak menyukai yang gemuk (wanita). Berapa kg yang dianggap
PREAE T, ZREAIYRE? gemuk?
YT bai wu
518 75kg.
—HH g9
YT bdi san | W6 pé ?
519 ' bai san | Wo pang ma 65kg. | Apakah aku gemuk?

TS | R
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Ni bu pang

520 A Tidak, kamu tidak gemuk.

521 g;;;%;?;guginﬁ gf;;bu ma? | Bunéng Badan yang seperti aku apakah kamu bisa menerimanya? | Tidak.
522 %’hz;%é%?;};: Apa? Sungguh menyedihkan!

523 f%ﬁ;?u%s;gn&\\/\g%v;?éiyéu gian? Apakah karena aku tidak kaya?

524 ’Z%égagﬂ}j;;gﬁ ti;;n... | Bui Tunggu sampai suatu hari... | Itu benar!

525 ;%bﬁlggg E:'(i;jt:%;];;jil]shi nazhong Tipe yang benar-benar tidak bisa aku terima adalah seseorang yang
526 gj?nx?;;ﬁg%ﬁffn biéren bl selalu membandingkan (aku) dengan (pria) lain.

507 Geén biéren bi, na wéishénme bu gén biéren gud ne? Jika kamu membandingkanku dengan pria lain, kenapa kamu tidak

ERBNEL, A A AERA AL e ?

bersama mereka?
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Jiushishuo biéren nanpéngyou hao, shibushi?

528 . L. Maksudmu, ada yang bilang pacar wanita lain lebih baik, kan?
SRV B RAE, R yang blang b
509 Dui a, zhézhodng de... Wéishénme? Benar. Jenis ini... Kenapa?
S, JRFR.. 9tta? | - henapas
W4 juéde shijié shang zénme hui you zhézhdng rén ne? , , o o
530 ey - Mengapa kita mempunyai orang-orang seperti ini di dunia ini?
RIS IR A2 Jap PHRYAL Orang-orang sep
Nazhong hai wang ba i
531 . “Raja Lautan”.
ARt .
Jiéshi yixia, shénme shi hai wang? , _ _ ,
532 . Bisakah Kamu menjelaskan apa yang dimaksud dengan “raja lautan”?
R T, A ? ’ ik sen
533 Jiushi ni gén ta tan de shihou, yexd ta... Artinya saat dia bersamamu, dia mungkin
R ARBE A YR, B YFA. .. y ’ grn...
534 ni zhishi ta de beitai zhiyr. Kamu hanyalah salah satu dari orang-orang cadangannya
TR 4 2 — y grorang cadangannya.
Na yT tian xihuan ni de shihou jiu hui nian zhe ni
535 y J nzhen Suatu hari dia menyukaimu, dia bersamamu.

R R E AR e 2 B 5
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ranhou di'ertian kénéng jit gén lingwai y1 gé nande jiu nian

536 @ zaiyikuai qu le. Dan keesokan harinya, dia mungkin bergaul dengan pria lain.
RIE S ZRATREER J1 /b — DN B R AE — e T

537 Chouyan, hejid, tang tou, wenshen (Wanita yang) merokok, minum, mengeriting rambut, dan bertato
SR, WL k. S0 yans ’ - Engeriing ’ |
Qishi wd bingbu qishi, . L . .

538 N , Aku sebenarnya tidak mendiskriminasi (perilaku) ini,
SRR, Y (periaku)

539 danshi wo zhishi bu xihuan zhezhong Aku hanya tidak suka (wanita) yang seperti ini
B TR Y yang sepertint

540 Hen fayan ni Seseorang yang tidak menganggapku serius
IRBATIR, g yang ganggap :

541 huida ni de wenti hen fayan, Wanita yang menjawab pertanyaan dengan acuh tak acuh
185 ik ] B AT yang menjawab perany ?
hudzhé shud méiydu rénzhén duidai ni wénti de naxie

542  nlrén ba atau itu tidak menanggapi pertanyaan dengan serius.
B Wt A VLN /R ) R P 0 6 e A\
Tanlian'ai hui yi jiehan wéi mudi ma? _ _ _

543 Apakah pernikahan adalah tujuan dari pacaranmu?

WA = LA N H g ?
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Dangran xiwang shi zhéyang

544 RO - Aku tentu berharap demikian.
S04 98 7 U I R P
545 Hui, wo dui lian‘ai shi bijiao jinshen de, Ya. Aku sangat berhati-hati dalam menjalin hubungan
25, AN R AR, ' 9 : gan.
yinwéi wd daoxianzai jiu y& méi tan guo _ -
546 NN TN Sampai sekarang, aku belum menjalin hubungan.
R B AL 3t 3 T P J : 9
Jiu ting tiao de
547 | Aku cukup pilih-pilih dalam hal ini.
HHEH G b PP
Yixin xiang zhdodao héshi de,
548 . . Aku sudah memutuskan untuk menemukan orang yang tepat.
— LR A, gyang tep
549 buxidng yinwei tanlian'ai er tanfianai, Aku tidak ingin pacaran dengan seseorang hanya demi pacaran
AR A B TR, anp g g hany P '
550 WO xiang zhdodao ziji heshi de Aku ingin mencari orang yang cocok untuk aku
FoAEARF) [ CAE R 9 gyang '
Ningquéwulan? | Dui
551 99 | Utamakan kualitas sebelum kuantitas? | Benar.

FORBR? | A
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Na kénding hui a

552 s Itu sudah pasti!
4 5 0] P
553 Hul hulhul Ya, itu akan menjadi (tujuannya)
Jiushi haishi ganjué zhége dongxi yao fuzé yidian _ _ .
554 . . s Aku merasa kita perlu bertanggung jawab atas hal semacam ini.
R X AN AR P B 7 P 99Hng )
Ni wen ta
555 . Tanyakan dia.
fRis y
Kan nlde shi z&énmeyang de . o
556 \ Itu tergantung bagaimana wanita itu.
F AR B AR 9antiing >ag
Ydugian jiu jiéhtn, méi gian jiu bu jiéhdn ) ) o . o .
557 o N Jika dia kaya, kita bisa menikah. Jika tidak, maka tidak.
Y AR N Y
Na dangran shi a
558 Tentu saja ya.
214 R AL jay
Bu yi jiehln wéi mudi de tanlian'ai, o ) o
559 Pacaran tanpa menjadikan pernikahan sebagai tujuan,

ACLEEIE N H IR Z
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na bu dou shua liumang ma?

560 s itu perilaku yang seenaknya, kan?
HAR LR ? perfartl yang Y
561 Wo tanlian‘ai jiushi yi jishun wéi mudi a Tujuanku berpacaran adalah untuk menikah
TS T AL UGS 9 ) ’ '
Bijing dou érshi dud sui le . . , .
562 . Bagaimanapun, aku sudah berusia lebih dari 20 tahun.
T2 T Saimanap
Na hai xiao a!
i !
563 SN 1 Itu masih muda!
Shénme jiao hai xiao?
“ "
564 A2 /2 Apa yang kamu maksud dengan “muda”?
565 Ershi sul bushi... Bukankah 20 tahun
AR
Xiang nilishéng dao érshi sui dehua dou yijing dao jiéhdn
566 | de nianling le Bagi anak wanita, 20 tahun adalah usia (yang sah) untuk menikah.
BLER — S HERH LA B ISR T
W0 juéde nanshéng dao érshi sui, N , -
567 Menurutku, jika seorang pria mencapai usia 20-an,

Hairs AR 20 %,
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wo juéde bénlai jiushi yinggai jiehln de

568 TR A AR 1 12 U dia seharusnya menikah.

569 g?ﬁ;;%gi;g%iﬁgg%ﬁel mudi ma‘? Apakah pernikahan adalah tujuan pacaranmu?

570 ;gzﬁz?én hua! Katakan yang sebenarnyal

571 Zi;;é;?;j%éé?e 2ui xing? Ada apa dengan mulutmu?

572 Ejg;%y?e Dia ragu-ragu!

573 V&V;vgglan@g;%%ﬁué%gﬁn;;gé%ﬁ;b? DZiJ'T da jinqu le. Aku mencoba menjadi hooligan, tetapi pada akhirnya aku tersedot.
574 Vﬁ\g%yi(;u/l\zgééeﬂgésuén ba Aku punya rencana ini (menikah)

575 yinwei wo juede tanlian'aiting Ii de, karena menurutku cukup melelahkan untuk menjalin hubungan.

PN AR Z HE R
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jiushi zai chongxin rénshi y1 gé rén ting léi de

576 L FEL A U — A M 2 G Cukup melelahkan untuk mengenal orang lain dari awal.

577 \é\;éj;r;l:]élsuo, WO shi wangtu shua liumang, ranhou ba ziji Aku sudah mengatakan bahwa aku berusaha menjadi hooligan, tapi aku
St FOREEERR, A S T terebak

578 g%ﬁggg;?g%?:??l I{Z%Tﬁ?g;;?? wo le! Aku sudah tersedot. Berhentilah memukulku!

579 Q?;giggge ;égg&;igggggugﬁéhun wei mudi a Di usia aku, pernikahan tentu menjadi tujuan pacaran.

580 ?’;é}izh;nﬁrgf nianling? Berapa umurmu?

581 Vﬁ\gﬁm‘:‘f g;gi‘jf;g S”':'ir;:;w; i sutle Aku? Aku sudah berusia lebih dari 20 tahun. Aku berusia 25, 26 tahun.

582 ?;;?nﬁluee(s?h; 2?’;]3@[' Duia Kamu menuju usia 30, bukan? | Benar!

583 Zaibu zaodian jiehun Jika aku tidak segera menikah,

FAE 4505
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na kénéng jiu chéng guanggun le, shéng nan le

584 e Aku mungkin akan menjadi bujangan atau laki-laki sisa.
IR RO T, R T 9 jadl brjang

5g5 uiba Ya. (Pernikahan adalah tuj
2 a. (Pernikahan adalah tujuannya)

Xianzai yé shi ma?

586 Apakah itu (tujuan) untuk (hubungan) kamu saat ini?

B2 th 2152 P (tujuan) ( gan)
Xianzai dehua, shide

587 . ’ Ya, betul
WAERITE, A&

Jiushi ydu jiéhin de dasuan, _ ,

588 | . Jadi, kamu punya rencana untuk menikah
R ST 5, puny

589 ruguo shud tan e dud shaonian zhihou? Setelah pacaran beberapa tahun, bukan?

WIR R T £ I ? P P ’ '
Danshi zhége wd méiydu tai kaoll guo | Hai méiydu kolii? , . .

590 - . . s Tapi aku belum terlalu memikirkannya. | Kamu belum memikirkannya?
(R REA KB | R £ P ya.| Y
Ydudian jilyuan, wd hai niangin

591 iy aing Agak jauh karena aku masih muda.

AR, FILFER
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Hui y1diandian ba

592 Ya sedikit.

S

Zhé haiydu hui yidiandian de ma? . - . o

13 l)f)

593 AT 2 5 12 Bisakah ini menjadi “sedikit”?

Tanlian'ai shi yi jiéhtan wéi mudi ma? , ,
594 . . . Apakah pernikahan adalah tujuan pacaranmu?

VB R LA (12 paran® anp

Kéyi a o
595 AT LA Bisa jadi.

Ké bu kéyi zhishi yuéhui?
596 E,reK;ij);i%Z];;{Zue u! Mungkinkah jika hanya berpacaran?

Zhishi yuéhui bu jiéhdn nazhd hi ma? Jiushi wan shi

S yu? urbu jiehtin nazhong shi ma Jusht wan shi Maksudmu pacaran tanpa menikah? Hanya untuk bersenang-senang? |

597 ma? | Dui Ya

R L) AGEISIR MRS ? Jieboeng? | Xt '

W06 de guannian Ii yinggai bunéng ba, yinggai bu shi... i )
598 . e ), — Menurut aku, tidak bisa.

WIS EROZAREIE, ROZAZ...
599 Zhiyao tan le jiu yinggai yao z6u daodi ba Begitu kita memasuki suatu hubungan, kita harus tetap bersama sampai

HEGR T WU % 2 E 2t

akhir.
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Dui nlishéng de jingji néngli hé xuéli ydu yaoqit ma?

Adakah persyaratan mengenai kemampuan finansial dan pendidikan

600 . “ S :
X2 A 25 e N A BRI ? seorang wanita?
Sutran wo shi gé bénké de, i . )
601 . N Meskipun aku memiliki gelar sarjana,
EARH AN AFH, P ? :
dan wd juéde zhuankeé de yé xing _ . _ _ _
602 s . L tidak apa-apa jika dia (hanya) kuliah diploma
BRI LR AT pa-apa ika dia (hanya) kuliah dip
603 B ni gao ne? Bagaimana jika (pendidikannya) lebih tinggi dari kamu?
AR ? gamana JEa b y % '
Jiaru shud ta shi shudshi hudzhé shi boshi
604 " . ’ Jika dia mempunyai gelar master atau doktor,
B R s R pHIyarg
huozhé shi bi ni zhéng de gian dud yidian, ni néng jiéshc
605 muao: © shibinfzheng de gian ddo yidian, hi neng Jieshou atau dia menghasilkan lebih banyak uang daripada kamu, apakah kamu
- . P akan baik-baik saja dengan itu?
S R AR I — A, (RRERZ 2 gend
W0 kénéng hui zibéi, dan jieshou dehua shi néng jiéshou
606 | de. Aku mungkin merasa rendah diri. Tapi aku bisa menerimanya.
WAIAE S A, (EREZHTERREREZ K.
607 Jit ragud ta méiwenti ni yé méiwenti? | Dui Jika dia tidak keberatan dengan hal itu, kamu juga bisa menerimanya? |

SN SRt 5 ) AR A e R 2 | %t

Ya.
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Néng jieéshou bi nimen xuéli gao,

608 , ..~ e Bisakah kamu menerima seorang wanita yang memiliki pendidikan tinggi
Reb S LRI g yang P 99
609 br nimen zhuan de gian duo de nivjshéng ma? dan menghasilkan lebih banyak uang daripada kamu?
EAARA I FEY B8 2 4 A0 2 J yak uang carp '
Kéyi
610 T Ya.
611 Ta bu jieyi w6 jiu meiwenti Kalau dia tidak keberatan, aku tidak masalah
WA B IR ] ’ '
Ta méiydu wenti ni y& méiwenti shi ba? ) . i
612 . . N Jika dia tidak keberatan, kamu tidak masalah, bukan?
Tt A5 ) AR 9, 95% ) R PR 2
613 Reénjia bu jieyi wo, w6 pingshénme jiey rénjia ne? Jika dia tidak keberatan, mengapa aku harus keberatan?
ANFRNER, BRI LA EAKIE? - mengap '
614 NﬂShéng de jingji néngli gén xueli ne? Mengenai kemampuan finansial dan pendidikan seorang wanita
1 IR IR H e 2 J P P 9 ’
You yaoqgiu ma?
615 yaoq apakah kamu memiliki persyaratan?

ARG ?
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Méi yaoqiu, ybéugian jiu xing | Fu'érdai géng hao

Tidak. Selama dia punya uang, tidak apa-apa. | Lebih baik jika dia memiliki

616 | . sap s e g
WER, HHEAT | B AR orang tua yang kaya.
Ni ne?

17 : 2

6 R ? Bagaimana denganmu
W6 ziji dou méi dushi, hai yaoqiu biéren? o L L , .

618 . sl . Aku sendiri tidak berpendidikan tinggi, bagaimana aku bisa menuntutnya?
R SRR, EERIIA? ' 99 a8 y
Jilt méiydu nage zigé shi ba? . . -

619 . e Jadi, kamu tidak berhak (memiliki persyaratan) kan?
HRA A VR L 2 ( persyaratan)

620 Zhuangqian bi ni dud, xuéli bi ni gao, okay ma? Bolehkah dia berpenghasilan lebih banyak dan berpendidikan lebih tinggi
WEk bR Z, S JithRE, okay ng? dari kamu?

621 A bu geng hao ma? Shao fendou jinian al Bukankah itu lebih baik? Aku tidak perlu bekerja keras!
WAL ? s 3 JLAE | ' g Jaxeres

622 Nénggou jieshou jingji néngli haiydu xuéli bi ni gao de ma? Apakah kamu keberatan dengan wanita yang lebih baik dari kamu dalam
REfE 12 A T RE 118 2 17 LR s g 2 hal uang dan pendidikan?
Na zhé bushi géng ha ?

623 Sh! geng hao ma Bukankah itu bagus?

HRIXA L B 1 ?
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Zhiyao ta xihuan wo,

624 L 20 Selama dia menyukaiku,...
go5  Wusuowei shiba? Kamu tidak peduli, ya?
T i L 2 pectil ya?
Ta de xuéli bi ni gao ma?
626 " . Apakah gelarnya lebih tinggi darimu?
Il 15 5 AR 2 2 paran gelamy 9
Méiydu a, ta bénké wo yé bénké . . I .
627 | e g Tidak. Kami berdua memiliki gelar sarjana.
W, AR AR gear sal
628 Ta kdoshang yanjiuashéng ta xuéli jiu bi wd gao le Jika dia mendapat gelar sarjana, dia akan mendapat gelar yang lebih
2% ERE AR A A P R T tinggi.
Na rugud ta bi ni lihai, na z€nmeban? . ) . . )
629 Apa yang akan kamu lakukan jika dia lebih baik darimu?
A T LR 5, AR AR bayand ’
630 140 @ WO you beénshia Bagus! (Artinya) Aku layak
P, AR sty y
Na ni z€énmeban?
631 Apa yang akan kamu lakukan?

HRAREATP?

mandarincorner.org/indonesian

79



W0 kénéng bijiaoxihuan nanfang yao bi wo lihai yixié ba

632 s - . . Aku mungkin lebih suka pria yang lebih baik dari aku.
3R 7T i bl X 9 7 B LR o — e g bria yang
Na ni jiu bunéng kaoyan la! . - . . .
633 I, N Jika demikian, kamu tidak akan bisa mendapatkan gelar sarjana!l
TSRS e % B | patkan :
Zhé buyiding ya . .
634 . . Tidak juga!
XA—E 1ug
Zhége xuéli zhishi yifangmian, L
635 .. . . Pendidikan hanyalah salah satu aspek.
XA U — T Y P
636 wo juéde lingwai yifangmian bird shuo... Masih ada aspek lainnya, misalnya
R4S 5Y AN — T L AL ya. ya..
637 Jingji nengli ne? Bagaimana dengan kemampuan finansialnya?
eI ? ? P v
Jingji wo juéde nanfang yao bi wd shaowéi fuyu yidian ba . L _ _
638 R . NN Aku pikir pasangan aku harusnya sedikit lebih kaya dari aku.
VRIS 57 B HRRR B R — A P pasang Y Y
Da gé bifang, yihou ta zhéng y1 wan
639 9 9.y 9y Misalnya, dia menghasilkan 10.000 di masa depan,

ITIAETT, BUsfbsE—7
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na ni zhéng gé yi wan ér, na zhége z&énme gao?

640 AR —T . T E AL dan kamu menghasilkan 12.000, lalu bagaimana?

641 g;é%g?;ﬁo ;;j%g;?é?gf bu shi hén da Itu tidak terlalu buruk. Perbedaannya tidak terlalu besar.

642 g;%s;%uﬁi;gfng de! Itu tidak mungkin!

643 Wé‘m?n z/rlége héngyfihiyéo gan man san nian, Di industriku, ssetelah aku memiliki pengalaman kerja 3 tahun,
ATk R ZEAil = 4F,

644 Vi\jlaéig;:n;g;;ﬁ;ﬁifgéagg wan i de gaji aku akan mulai dari 20.000 yuan.

645 ;l;ﬁééﬁ}(;y;%g/,é\?j‘ejusjsi? \%/;r‘éz\e;l;lé zénmeban’? Bagaimana jika dia menghasilkan 30.0007?

646 VﬁVaj;;;ﬁ ge’? Bagaimana jika?

647 W6 juede ta meiyou name yuanyi qi gaogian Aku tidak berpikir dia terlalu termotivasi untuk menghasilkan uang.

AT B 2B TRk
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W6 juéde yé buyiding ba,

648 ey . Menurutku belum tentu seperti itu.
R R — 2, P
wo juéde yihou de shi dou shudbuding. i i i o
649 AN . Tidak ada yang bisa memastikan apa yang akan terjadi di masa depan.
515 LR 1 S A 52 o yang pa yand ) P
650 Lun gaogian, & yizhi dou melyou wo jii Mengenai menghasilkan uang, dia tidak pernah termotivasi seperti aku
W, b EARE R ? ? ¥ |
651 Hao le, xiayige wenti ba Baiklah. Mari kita lanjutkan ke pertanyaan berikutnya!
BT, T ' ) Y Y
Jingji néngli dehua, méiydu shénme tai da de yaoqiu , , ,
652 o . \ . Soal kemampuan finansial, aku tidak punya persyaratan khusus.
LTFRENINNE, BT AR K R ' PNYA PETSY
Xuéli dehua bi wo géo, . . D
653 . . - Jika pendidikannya lebih tinggi dari aku,
24 [ 1 R P y 9
w0 jiu dud ting yixia ta jiang nazhdng wénhua shang de
654 | zhishi, Aku akan mendengarkan dia berbicara tentang pengetahuannya
Fat 2 W — N e g A oA AR,
kéyl xué yixia
655 y y dan aku bisa belajar darinya.

AR
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Bi wo di dehua, na yé kéyi a

656 . . Jika miliknya lebih rendah, itu juga akan baik-baik saja.
FCRAGE 5, Rty T LA y 119 :
lidotian de huati hui géng dud ma i e i -
657 . Kami akan memiliki lebih banyak topik untuk dibicarakan
1 1 R 4 yaKtop
658 2di gima buhui name shén'ao karena setidaknya, topiknya tidak akan terlalu dalam
LRI AR 2T 4 ya, TopHny '
Méi shénme yaoqiu. )
659 | . Tidak ada persyaratan.
A ATER. Persy
Bi ni gao kéyi ma? | Kéyi . - T
660 e Apakah boleh jika (pendidikannya) lebih tinggi dari kamu? | Ya.
WA AT ELI 2 | AT P fika (p ¥a) 99 |
661 Zhéng de qgian bi ni dud kéyi ma? | Kéyi Bagaimana jika dia menghasilkan lebih banyak uang darimu? | Tidak
R bR Z AT LG 2 | my L apa-apa.
W6 hén xihuan
662 e Aku sangat suka
TRARE J
Weishénme?
663 Mengapa?

St
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Zhéyang wo jiu méi name da yali le.

664 .. .. ... Dengan cara ini, aku tidak akan mendapat banyak tekanan.
XA RIE ST . 9 p y

665 Geén wo chabudud jiu keyl, yaoqit bu gao Kira-kira yang sama denganku. Aku tidak memiliki standar yang tinggi
REEARLHATL, R yang ganku. yang tinggi.
Bi ni gao kéyi ma? . .- : TR

666 e Jika (pendidikannya) dia lebih tinggi darimu
ECAR T LA 2 (p ya) ele)

667 Zheng de gian bl ni dud xing ma? dan dia menghasilkan lebih banyak uang, apakah kamu keberatan?
IR AR 247152 9 yaKuang. ap |
Dangran géng hao le _ _ _

668 . Itu pasti akan lebih baik!

SR T P

669 Danshi... | You yali shi ma? Tapi... | Kamu akan mendapat tekanan, bukan?
... | BIEI12&m? pI... p , 7

670 D' WO gdo dehua, wo hui youdian zibei Jika dia lebih baik dariku, aku akan merasa sedikit rendah diri
b= s, WA s E R ’ '
Sudyi xiwang bi ni d1 yidian, hudézhé shi chabudud? | Dui

671 y 9 y | Jadi kamu lebih suka dia lebih rendah atau hampir sama? | Benar.

FreAAr BHARE— L, BB REAZ? | X
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Qian zhéng de bi ni dud yé buxing?

672 s L Tidak apa-apa juga jika dia menghasilkan lebih banyak uang?
B LR 2 R 17 2 Parapa Jigs ] k yekHang
673 Na wusudwei | Haishi zibéi, shi ma? Itu, aku tidak akan keberatan. | Apakah kamu masih akan merasa rendah
HLATE | Rt E R, Eg? diri?
Wusudwéi?
674 . Kamu tidak akan keberatan?
TCHTiE?
675 Dui, gian zhéng de dud na wd hai bu géng kaixin ma? Benar. Bukankah seharusnya aku senang jika dia menghasilkan banyak
XT, AT 2 A FIEAE IO 2 uang?
676 D Nigaoxing ma? Apakah boleh jika (pendidikannya) lebih tinggi darimu?
AR AT ? p jika (p y ag :
g77 D Wogao. yé xing ba Lebih tinggi dariku? Tidak apa-apa
bR, AT 9 ' ba-apa.
678 NI'kan zhe xido yanshen Lihatlah penampilannya!
SN L0 penampranmyer
Yé xing ba.. hdo miangiang ya e
679 Tidak apa-apa." Jawaban kamu terdengar enggan!

WATIE.. LF s r
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Fupo yé bu shi buxing

680 . L, Tidak masalah jika dia kaya.
B R ST ) Y
Ni ne? Nandao wo jiu buydng wen le ma? _ _
681 i o . Bagaimana denganmu? Aku bahkan tidak perlu bertanya padamu, kan?
PRUE? S LA ] 7 2 9 J P yap
682 NI kEyT buyong, ganjue key! tido guo a. Tidak dibutuhkan. Aku merasa kamu bisa melewatkan aku
PRATCAANH, I8 mT LAgkac IR ' '
Jiushi y1 gé da'an dui ba?
683 . Jawabannya sama, kan?
S — AR 2 wabanny
Shi niide jiu xing _ ,
684 g Selama dia wanita.
S HIRAT
Jiara nlishéng buxidng shéng xidohai ne? Ni néng jiéshou
685 ma? Jika wanita itu tidak ingin punya anak, apakah kamu bisa menerimanya?
RN AR A NZWe ? IREEFESE S ?
Kéyi yao de wan yidian, dan haishi déi yao y1 gé haizi. . o )
686 — Boleh ditunda. Tapi kita harus punya (setidaknya) satu.
AL 0, (AT P punya ( ya)
Zhé ? Zhé O kéné atai yuanyi
687 cge a ege wo keéneéng butdi yuanyi ba Mengenai hal ini? Aku mungkin keberatan

KA ? XA P AT REA KIS B
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Zhége ydu xiaohai dehua zhége... jiating cai suan jiating ba

688 . s . - Karena keluarga baru bisa disebut sebagai keluarga jika ada anak
A INEIREIRA . FREEA S5 BE 9 9 94
Rugud yao jiéhln dehua, haishi xiyao y1 gé haizi de. . . . .
689 . . Jika kami menikah, kami membutuhkan seorang anak.
IR BN E, R EE AT, 9
690 Jidrd buxiang shéng xidohai yé xing a Tidak apa-apa jika dia tidak ingin punya anak
A AR A /N 3% A T : Jin Prfya andx.
W6 ziji dou buxiang dai xiaohaizi, fan si le! o o
691 . . Aku sendiri tidak ingin bersama anak-anak. Mereka sangat menyebalkan!
R O NL T, HUET ! J gat meny
Ni yé buxiang shéng xiaohai shi ba? | Dui a , , o
692 Kamu juga tidak ingin punya anak? | ltu benar!
PRI AR NI | B g gin puny |
693 Na rugud ni fimu xiangyao ni shéng ne? Bagaimana jika orang tuamu ingin kamu memilikinya?
S ) 2 BHAR B AR A 2 ¥ : J J yas
Na méiydu banfa a, fumu zui da ma _ _ _ _
694 ; ; P Maka tidak ada yang bisa kulakukan karena orang tua lebih penting.
S P, LB A yans J pering
Na haishi yao shéng | hi
695 a haishi yao shéng lo | Shi a Jadi, kamu akan memilikinya nanti? | Ya.

ARIEFEELENE | 2]
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Ni zhé gaibian de hdo kuai a!

696 i 5 4 B AT 1 Itu berubah dengan cepat!

697 ES%Z%m;?;; banfa ya Itu karena aku tidak punya pilihan!

698 E;?E?ig;irjg%za/; fﬁgﬁfﬁéme da, ni... Orang tuamu memberimu kehidupan dan membesarkanmu, kamu...
699 Eﬁg‘i;n%ﬁ;f;? gq,;jsllj;i{a\?é?@aj bu gei ta bao, Mereka ingin punya cucu dan kamu bahkan tidak mau memberikannya?
700 ;;Tbu%i?' ;‘gfo ma? Bukankah itu tidak berbakti?

701 if/:rg;r;éini\?;wsih?éng xigohai ne? Bagaimana mungkin kita tidak punya anak?

702 f;;\ggg;;%gggg;f?qiguai de xiangfa? Mengapa dia mempunyai pemikiran aneh seperti itu?

703 Jishi yuyixi& nuishéng kénéng juede hul pa tong Beberapa wanita mungkin takut akan rasa sakitnya

B — e AT R A 2 IR
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hudzhé shi xiangyao ziydu,

704 . atau menginginkan kebebasan,
S AR ns
jiu bu xiangyao shéng xiaohai, zhézhdng ni néng jieéshou
705  ma? jadi mereka tidak ingin punya anak. Apakah kamu bisa menerimanya?
ABE AN, XA R R ?
W& hai méi yujian zhézhdng nlishéng a . -
706 NN 5 Aku belum pernah bertemu wanita seperti ini.
TR LI R ' '
W& hé wod nlipéngyou lidotian
707 o Saat aku ngobrol dengan pacarku,
TR L SR ? sanp
dou shi shud zénme shéng haizi
708 N kami biasanya berbicara tentang cara memiliki anak.
H AT Y g
Dou vyijing lido hao le, . . - . .
709 Kalian sudah menyetujui hal ini dan berdiskusi
HOAITT yer
710 shéng nanshéng nli, shéng ji tai shi ba? apakah kamu akan memiliki anak laki-laki atau wanita, dan berapa
A AL, EJLURA? jumlahnya, bukan?
711 Nimen dasuan shéng ji tai, xianzai kaifang san tai le wo! Berapa banyak anak yang akan kalian miliki? Sekarang sudah diizinkan

AT EAE TG, BAAEFF I =6 T V8 !

untuk memiliki 3 anak loh!
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YT nan y1 nl shi zuih&o de a

712 o Idealnya 1 laki-laki dan 1 perempuan
— 53— R AT 1 Y peremp
Bu jieshou | Weishénme? _ _ _
713 U Aku tidak bisa menerima. | Mengapa?
R | Mitar | Mengap
714 Yinwei wo jia jiu wo yT ge xiongdi, Karena aku anak laki-laki satu-satunya di keluargaku
NS — A2, y 9
715 W6 bixd chuanzongjiedal dan aku harus bertanggung jawab membawa nama keluargaku
LU AR J .
Kéyl a .
716 AT LA Tidak masalah
Ni yé buxiang shéng ma?
717 {ﬁ:éﬁﬁgliﬂ;? g Kamu juga tidak ingin punya anak?
Yao zlinzhong ta de yijian, lidang gé rén de yijian cai shi
. . 9 vl 99 i Aku akan menghormati pendapatnya. Pendapat aku dan dia adalah yang
718 | zhongyao de aling pentin
T AR L, P A R AR paling pemiing:
Ni juéde ni fUumu hui yuanyi ma?
719 J yuany Apakah kamu pikir orang tuamu akan baik-baik saja dengan hal ini?

PRGEAFIRSC B2 JE G 2
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Tamen bu yuanyi, yinggai bu yuanyi

720 N Ny - el Mungkin tidak.
RN, FAZ R 9
Na rugud shud tamen hén bu téngyi, . . . -
721 N . e Jika mereka tidak setuju dengan hal ini,
A an FVARA TR AR = J 9
799 danshi ni nipéngyou yodu hén jianding... tapi pacarmu juga tetap fidak mau
{ER AR L R A SUAR I 119 -
Danshi zhe shi wdmen de shi a, zhe shi hou yT béi de shi a . ) . .
723 - o - Tapi itu antara kita berdua. Ini adalah urusan seumur hidu
(AR RATRI SN, SR JF — 2 P P
Néng jieéshou : .
724 ¢, aku bisa menerimanya.
s Y
Rugud shud liangfang fumd, . . .
725 RN Jika orang tua dari kedua belah pihak
LT 7 A2 B J P
ragud shud bunéng jieshou ni zhé yidian dehua, i i .
726 e e o . tidak bisa menerima ini,
IR A BEH AR — MU,
kénding hai hui qu tdonggud xian gén rénjia goutong, , L e
727 pastinya aku akan mencoba berkomunikasi dulu dengan wanita itu.

Wk e Ll A S,
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ragud shuo shizai buxing dehua,

728 RS AT I Jika (dia) masih tidak setuju,

730 ?;;L?E%?;;egfngkuéng xia, sangat menyukai wanita ini,

731 V%;ggg;g#;;xng Jigshou de Aku pasti bisa menerimanya (tidak memiliki anak).

732 \é\é%ks\)giéshéu aku bisa menerimanya.

733 ;,lﬁi(;lﬁayi;g%éﬂgg ma? Apakah kamu juga tidak ingin punya anak?

734 g;\l;;lsg owel Itu tidak masalah bagiku.

735 Jiar( nif fami bl xthuan zhage nshéng, nf hul z&nmeban? Jika orang tuamu tidak menyukai wanita itu, apa yang akan kamu lakukan?

BARSCBEA B XX AN 2, AR E AR
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Jiushi bu téngyi nimen lia zaiyiqi

736 | e Maksudku, bagaimana jika mereka menolak kalian berdua bersama?
AR I R AT R 7 — 9 )
Rugud wo xihuan zhége nlishéng, . o
737 e s Jika aku menyukai wanita ini,
IR B XA L, y
w0 bama dangran shi baiban téngyi de . . I
738 R o orang tuaku pasti akan baik-baik saja.
RS IR F AR 9 Harap :
wo bama xianzai jtht dou shi rang wo... .
739 o o Sekarang, orang tuaku mengizinkanku
KB WILE LT 9. orang 9
740 jiu shénmeshi rang wo ziji 1ai zudzhu memutuskan hampir segalanva
AR kAR pir segaianya.
Jit rugud tamen zhén de bu tongyi dehua, i i i i
741 N s Jika mereka benar-benar tidak setuju (kami bersama),
SRR AT R O, Ju )
742 wo hui xiang banfa gu mohé tamen zhijian de guanxi Aku akan mencari cara untuk membuat mereka menyesuaikan diri satu
e INEZ B M Z HH KR sama lain.
Shuifu tamen? | Dui
743 | Coba untuk meyakinkan mereka? | Ya.

YEMRAbATT? | X
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Bijing shi wo xihuan de, wd hui zhéngqu de

744 _— . Lagi pula, jika aku menyukainya, aku akan memperjuangkannya.
R R EAN, AP grptia.d ydramny pertiangianny
Yinggai buhui chdxian ba. o .

745 - Itu mungkin tidak akan terjadi.

R AR 2 LR g :
Na wany1 chixian le ne?
746 Bagaimana jika?
T —HEL T IR 2 ? )
Ta jiu hén fandui hén fandui

747 y , Bagaimana jika) mereka sangat menentangnya?
R AR AR R (Bag jika) g gny

748 Meéishi ma, xianzhanhouzou, manmanlai ma Tidak masalah. Aku bisa menikah dulu sebelum memberi tahu mereka.
BEUR, SeBrEZE, 1218 KR Tidak perlu terburu-buru
Xian jié le zaishuo shi ba? Tou hukdubén ma?

749 N Kamu akan menikah dulu? Mendapatkan hukou dulu?

Sk T FRULRIE? {7 LA 2 P
Zhége wo juéde wenti bu shi hén da, o oo

750 . PN p Aku rasa ini tidak akan menjadi masalah besar.
AR AEAG AR, )
yinggai wd bama haishi xiangxin wd de yanguang de, ,

751 Orang tuaku mempercayai selera aku.

2B 4L AR R AROE 1,
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yinggai buhui zhéyang

752 R A ik Ini mungkin tidak akan terjadi.

753 ZZH%G?? %Tﬁh\%zé;}n;ebén? Bagaimana denganmu? Apa yang akan kamu lakukan?
754 ;llfﬁk%;';;jz ;;?I%g? bu tongyi le Hal ini tergantung pada alasan keberatan mereka.

755 ;;Eug;lgégr;;{ngiéz;i; birtt shug Jika itu karena sesuatu

756 j;g;g;;;é:;gg}gzE?%i;?nmede wenti, berkaitan dengan adat atau budaya,

757 %O;gﬁgézn zhexie. Aku tidak akan peduli.

758 {D;%;gi}g;?;gijuﬁézsggge nishéng pinzhi Tapi kalau itu karena mereka merasakannya

759 hui you shénme wenti dehua, ada yang salah dengan kepribadian wanita ini,

A AR,
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wo hui zai kdocha yixia.

760 . L Aku akan memikirkannya lebih lanjut.
KamEE—TF. y :
Fumu bu xthuan zhége nlishéng, na yé& yao shuéfud tamen
761 | xihuan 9 9 yey Meskipun orang tuaku tidak menyukai wanita ini, aku akan membujuk
U " N mereka agar menyukainya.
SBFAR FIRGK AN, It A A1 5 gar menyutainy
Na ni zhéhuir xiaoxiao le ma?
762 - Tidakkah kamu ingin berbakti kepada (orang tuamu)?
Az 2 LR T2 S pada (orang tuamu)
Zhé shénme buxiao a?
763 . Bagaimana tidak berbakti?
B R 2 2 9
W6 qu laopd shi gé 6 guorizi, you bu shi gén ta
764 gu(:‘):;i 40po Shi gen Wo guorizl, you bu shi gen tamen Aku mencari seorang istri untuk tinggal bersamaku, bukan dengan
. : " - mereka.
RREZVRBELH T, NARBMITEHT,
tamen bu xihuan yéu shénme yong? L . .
765 L Mengapa penting jika mereka tidak menyukainya?
A TR B A4 2 gapa peningJ ydrainy
Danchudn de jiushi weile fumu ba, ) )
766 | [N s Jika aku hanya mempertimbangkan pendapat orang tuaku,
Bl AR T AR, y P gran pendap J
na zhéyang dehua yé dui duifang yé butai gongping, shi
767  ba? itu tidak adil bagi wanita itu, bukan?

ARRFERITEAR XS X T AR A, 2
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w0 ma de yuan hua shi

768 . . Kata ibuku ::
A JF 2
g&i wo gdo gé nlirén huilai jiu kéyi le ) .
769 . . “Selama kamu membawa seorang wanita kembali, itu sudah cukup!”
AR A NIRRT L 7 2 '
W6 juéde wd de fumu buhui bu téngyi, _
770 o Tl g o Aku rasa orang tua aku tidak akan keberatan
RGEAFRI IR LA A, ?
Thweéi zhlys 6 xih de na jiushi hao de, buhui qu
771 z;:gel Zhlyao wo xihuan de na Jiushi hao de, buhui qu karena kalau itu orang yang aku suka, itu bagus dan mereka tidak akan
o s e L W bilang...
B R RIS, 2B J
Guoddud de ganshé? | Dui _ _
772 . . Mereka tidak akan ikut campur? | Benar.
HEMF | Pure |
773 Jinliang goutong Aku akan mencoba menyelesaikannya dengan berkomunikasi dengan
REVHE mereka.
Goutong bulido ne?
74 Bagaimana jika tidak berhasil?
VEAR T ? gamans
Fanzhéng zongydu banfa ba
775 9 zondy ’ Akan selalu ada jalan.

RIERA INER,
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w0 xianzai hai zanshi huida bu shanglai,

776 . . . Untuk saat ini, aku tidak bisa menjawab pertanyaan ini.
TR IAAEIE BT R L3R, jawab periany
777 danshi ché dao shan gian bi you lu, Pada akhirnya, segala sesuatu akan beres dengan sendirinya
{E 45 LT A ya, sed 9 y
778 chuan do gigotou ziran zhi Kamu akan menyeberangi jembatan ketika kamu sampai di sana
B Sk (4R 2 y 9l P '
zbngnéng xiangdao jiéjué de banfa. i
79 .. . . Akan selalu ada solusi.
S BERE B ) T
Jiart nlpéngyou yaoqiu zai jiéhdn shi _ _ _
780 . Ketika kamu dan pacarmu berbicara tentang pernikahan,
(B A1 U T s 7 1 P 9P
781 tigdng ché, fang, cai I, zenmeban? Lalu dia meminta mobil, rumah dan mahar, apa yang akan kamu lakukan?
BOLE. B Bal, EAd? ’ +apayang '
Chg, fang, cai li, tigong jiu tigong ba, . . -
782 . . Tidak apa-apa untuk menyediakan ini
B BAL, ks, parap Y
zhiyao buyao tai guo jiu xing ) )
783 asalkan tidak berlebihan.

HEARZR A HAT
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Na rugud shi ni méiydu banfa chéngshou de ne?

784 A BT N AR T 2 Bagaimana jika kamu tidak mampu membelinya?
785 ;l;?jgig)f;f&g;*bénfé ma Cari cara untuk bisa melakukannya
786 E%Z;?gg%@ﬁog;gg?ﬁ?fm%ﬁ? shiba? | Shia Bagaimanapun, kamu akan berusaha memuaskannya, bukan? | Ya.
787 g%;i; ]‘;i\’?’n ?Z;Sg;?;;ﬁi;;;gz dudshao a? Coba aku tanya, berapa harga mahar di sini?
788 E:r;iﬁ%h;ﬁwén ba 200 hingga 300 ribu yuan.
789 ;‘;g;;{%?;g de ba? Itu tidak terlalu tinggi, bukan?
790 Dul a, héi miégqij?lrlg neng jieshou Benar. Jadi dengan enggan aku bisa menerimanya.
XS, s BERE %
791 W6 suiran juéde buheli, danshi zhege shi yi ge... Meskipun menurutku itu tidak masuk akal, itu adalah...

REREBAGH, (HEEME—.
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Zénme shuo le?

792 LT ? Bagaimana aku mengatakannya?

793 gf%slﬁllg;sg;fhuénténg. Itu sebuah tradisi.

795 ;;;h;r;;;;%zgggfee keyi jigshou ba Aku bisa menerimanya jika itu dalam kisaran normal.
796 ?;é;?%ﬁg ?IE:%G, I;gd;nh;%r:]%g? youdian wenti le Tapi kalau terlalu banyak, mungkin jadi masalah.
797 2‘;%23%?5;?17 dudshao? Berapa harga mahar di kampung halamanmu?

798 gigglgg%gfgzszzghl wan zuoyou ba Di pedesaan, biayanya sekitar 300.000 yuan.

799 Chengshi ne? | Cheéngshi a? Bagaimana dengan di kota? | Di kota?

BRI ? | ST 2
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Yao you ché ba?

800 AT 20 2 Diperlukan mobil, bukan?

801 ?;Cﬁh;),/éu fang, Baik mobil maupun rumah.

802 ;Er;;nﬁ?ﬁ{é?;? quigﬁigggugehw Jibaiwan ba. Biaya pernikahan bisa mencapai beberapa juta yuan.

803 :/gg?gi;??;fgéi;;g%;ﬂ;ﬁ;gZhége gian ma? Apakah menurut kamu kebanyakan orang mampu membayar uang ini?

804 W% ej:ﬁ;;?if??;rreﬁi;;’blgl. .e_] wo.. Aku rasa kebanyakan orang tidak bisa. Aku...

805 55;;:; bp;i-élnyi dehua kenéng ye jiushi yT baiwanwan Namun jika dibanderol dengan harga yang lebih murah, biayanya mungkin
(L 2 [ 55 T B b — 7 7 7 A T hanya sekitar satu juta yuan.

806 Cé;:i;}i;ué:;ifglgcin%;;;én wan kuai gian, Mengenai mahar, pemerintah sudah menetapkan harus 30.000 yuan.

807 keneng san wan kuai gian yinei ba Mungkin, harganya harus dalam 30.000 yuan.

RRE =T B A IE
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Ranhou ché fang wo juéde yinggai shi nanshéng biydu de

808 | s - . Soal mobil dan rumah, menurut aku laki-laki wajib memilikinya.
ORI ORI S B A A ’ Y
Xiang wo biyé zhthou, wd baba yijing...

809 . . A A Saat aku lulus,...ayahku sudah...

BERENZ G, REBOLZ.. y
Fanzhéng wo baba yijing géi wé maihao... | Mai hao le

810 | fang, shi ba? Ayahku sudah membeli... | Membeli sebuah rumah?
RIEREE ARG IFEL ... | KiF T 5, &2

g1q DU bubul Jiushinage chezi yliing mai hao le, Bukan bukan! Dia sudah membeli mobil (untuk aku)

AR W BN ETEAELKEF T, ' '
Ranhou nage fangzi tamen shi zai Sheén... , ,

812 N N o Adapun rumahnya, mereka (membelinya) di Shen...

RIGTA B TAN TR V... P y ( ya)
Zai nage Guangzhou nabian mai le yT tao fangzi. _ _

813 . Mereka membeli apartemen di Guangzhou.
AT ML T — 85T P d

814 Na jiushi wei ni jiehan, yljing zhtnbeihaole. Jadi, mereka sudah menyiapkannya untuk pernikahan kamu
WA ARG, CAMERIFT . ! yiapranny P |
Ranhou caili dehua, wo juéde san wan kuai gian yinéi b

815 J alqian yinet ba Dan mengenai mahar, menurutku tidak boleh lebih dari 30.000 yuan.

INRRALIIUE, e =18 A e
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Rugud yao tai gao le, fanzhéng wo yé buhui géi.

816 WEFE AT T, 2 FR RS Jika terlalu tinggi, aku tidak akan menyediakannya.
817 ?;I%sﬁ?%%;fég;?gggsgfhm Xiang wo yao. Tapi menurutku dia (pacarku) tidak akan meminta (mahar).
818 ;h\é’);j\ng%’éziigjﬁ?]%?’ ;jéﬁii;;u%u @ Aku tidak masalah (menyediakan) mobil, rumah, dan mahar.
819 ?%ﬁgge%;;iﬂi;gyggggﬁhI hen gao de ya Di Jiangxi, mahari sangat tinggi.
820 ?/l;;?]eﬁn;;;;n%ciiiduéshao? Berapa harganya di Yichun (sebuah kota di provinsi Jiangxi)?
821 S;fg J"ﬂg"fj‘;vgg hi wan ba 300 hingga 500 ribu yuan.
822 m;;;;zbiég;?;jn dud ma? Apakah menurut kamu ini banyak?
823 théf? jiating, (Untuk pria yang berasal dari) keluarga biasa

i
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ragud bu kao fumd dehua, na nande na hén nan...

824 PN . R dan jika dia tidak bergantung pada orang tuanya, itu akan sangat sulit...
R AR EE BT, I 5B A AR .. ’ ganting p g tany d
825 hen nan zai ta jiehun de nianling Ketika dia mencapai usia menikah, itu akan sulit
TR AELE A S A 1 R P ’
yongyodu zheéxié caichan. _ . . .
826 o . baginya untuk memiliki properti sebanyak ini.
AT X LT any prop y
827 Jin wo zui da nengli qu tigong, Aku akan melakukan yang terbaik untuk menyediakannya
R KA S 2R 4, yang y va.
828 tigong bulido, na jia meibanta le. Tapi jika aku tidak bisa, maka tidak ada yang bisa aku lakukan
BEEART, IREINET . P ! yang '
829 Nimen Ganzhou caili dudshao? Berapa mahar di Ganzhou (sebuah kota di Jiangxi)?
TRATEEM AL 2 P P
Ganzhou xianzai jibénshang shi érshi dao sanshi wan, ) i
830 . Sekarang antara 200 hingga 300 ribu yuan.
BNIERA F R FI= 1, 9 99 y
sokud wili
831 baokuo wdjin na, Selain “lima emas”

45 T,
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zaqizaba de kénéng yao sanshi wan chitéu le.

832 St T = LT T dan barang lainnya, mungkin biayanya sedikit di atas 300 ribu yuan.
833 ;\2;?gi;;?;;%%it%;;r}?g%%;;z&gﬁe yrbr caili ma? Apakah menurut kamu sebagian besar keluarga mampu membayarnya?
834 Qé;gggﬁd;@;iﬁjgjgfg;%gf%gg;ﬁihéiShi suan shaoshu. Aku rasa sangat sedikit orang yang mampu membayarnya.

835 V&\{(;)I‘r]nﬂirj;i;;/éb,én jighun, Di kampung halaman aku, secara umum

836 };éggl‘;g%(z;;;éﬁiéig;h;bzg ershi wui sul zuoyou pria menikah pada usia 25 hingga 26 tahun.

837 gg;;gggéjiio é}%?;ﬂlié;égggﬂnsm sui zuoyou Beberapa mungkin berusia 30 tahun jika mereka lebih berpendidikan.
838 ié;jiﬂéu Sﬂé%gé\c’hl]ﬂi;é;;;%{%nién de shijian Orang-orang itu baru mulai bekerja selama beberapa tahun,

839 Jiu yao dadao zhézhong jingji néngli, hén shao heén shao dan memiliki situasi keuangan seperti ini, sangat kecil kemungkinannya

BLERBIXM AT, ARARD
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chuféi fuma jiu féichang yéunéngli, néng tigdong bangzhu

840 A . kecuali orang tuanya sangat mampu dan dapat memberikan bantuan.
BRARS BE AR R AT RE ST, REBRALTE ) 9 Hanya sang P P
841 Rugud dandan kao ziji dehua, hén shao ydéu zhézhdng... Jika mereka hanya melakukannya berdasarkan kemampuan mereka
R RS E O, RADFIXM.. sendiri, sangat sedikit...
Jiushi néng tigdbng zhéme dud caili de. .
842 ., _ .. . o mampu membayar mahar sebanyak ini.
L AEAR LR 4 2 RALI. g Y Y
843 Na zhinéng nuli zhuan a. Satu-satunya hal yang dapat aku lakukan adalah bekerja keras untuk
Fi\2N= izl U mendapatkan uang.
Nimen nar caili dudshao?
844 X s Berapa harga mahar di kampung halamanmu?
FRATHS LA Z 07 Panars PAng
Wobmen nabian caili wo bu zhidao, meéiydu lidojié guo i i L
845 R, NN L Aku tidak tahu. Aku belum pernah mencoba mendapatkan informasi ini.
RAVILBALBARIE, %A T L P P
Ting ganggang nage Ganzhou de dagé shuo shi sanshi
846 wér? ganggang nag 9 Aku mendengar dari seorang pria dari Ganzhou bahwa harganya 300.000
' 2 e — uan.
T IR ASAS B K B = 7 y
Sanshi wan shi ma?
847 300.000 yuan?

=T
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Ganzhou yé ydu haodud gé xian a, diqu a

848 | Bahkan di Ganzhou, terdapat banyak kabupaten dan wilayah.
BN BT 2 A B, X pat bany P Y
gege difang dou buylyang . . .

849 . . Ini bervariasi dari satu tempat ke tempat lain.

BAHTT R — R P P
Dan Jiangxi shéng pubian piangao haoxiang shi, L Lo .

850 s vy fe o Namun tampaknya mahar secara umum tinggi di provinsi Jiangxi.
{ELVL G453 O 12 pakny o dp J

851 dan wo bu zhidao juti shi dudshao. Tapi aku belum tahu berapa jumlah pastinya
{HERAFE R R 2. P pa pastinya.

Ni juéde caili zhége yaoqiu héli ma? _

852 i o ol . Apakah menurut kamu persyaratan mahar itu masuk akal?
PRAARTEALIXA TR A B 2 P Persy

853 Canzai ji heli. Kalau memang ada, itu wajar
FRAERI A . g ada, T wajar.

854 RUguo shuc women zhebian, Jika itu di kampung halamanku
R A 1%, pung ’
ta hui hui huilai de, ) . . .

855 si wanita akan membawa mahar kembali (kepada keluarga si pria).

g 2> a] [m] R
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Yiban zhége qian shi liugéi shénme de?

856 N NI Secara umum, siapa yang akan menyimpan uang tersebut?
857 lﬂjjﬁn’i d;’%;;;%uﬂgéi guolai Wanita itu. Dia akan mengembalikannya,
858 ?gg& gg;ﬁ;ﬁiﬂg shou shang tapi akan dipegang olehnya.
859 ;&y;yg%lqgj\naggz?; ’quT Zhijian, Jadi di masa depan, jika berpasangan
860 ;ﬁﬁ;ﬁg&?ﬁ;giﬁé;?uomé sheéng xidohal, ingin memulai bisnis atau punya anak
861 );Syéo yTX,iS szTn‘dehué, dan mereka butuh uang,
i e B
862 g%f;é;g;gg;fin;ﬂﬁ? shénme dongx, atau mereka ingin membeli rumah atau sesuatu,
863 Jiu congzhong na mereka dapat menggunakan mahar.

NG R
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Juéde zhége héli ma? | Haishi héli

864 SABK A AEI 2 | AT Apakah menurutmu hal ini masuk akal? | Masuk akal

865 {D;;ésﬁ%g%r;;i;:;;ﬁl}%ma shi yao nimen... Tapi logikanya adalah kamu...

866 f;?ﬂ;]gé?;ﬁg I,ngj;ug?;;l;f%hiu de lido zhege cail Misalnya, keluargamu dapat menerima uang ini,...

867 gl;/;%%?i;:?mméi? (Maksudmu, keluarga lelaki itu) mampu membayarnya?

868 XDULU"I’ gé;;gg?;;;g%gsj;n%ﬂé keyi jieshou Benar. Jika mereka mampu membayarnya, maka tidak apa-apa.
869 ;ﬂ?ggiﬁ;ﬁ;ﬁ%ﬁg;hége de ma? Apakah ada (wanita) yang tidak memerlukan ini (mahar)?

870 ?%;inigg{;;;ifl \gfﬂg?gé’ hdo ba? Jika ada, ambilkan aku satu, oke?

871 Nimen zher caili gao ma? Apakah mahar di wilayahmu tinggi?

PRI LR AL g 2
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Sanshi wan qibu ba, xianzai

872 S RN, W Jumlah minimumnya adalah 300.000 yuan.

873 ET;?;%’?;Q;%%“ zhéngehang. Bahkan 400.000 yuan adalah hal yang normal.

874 gj\g%;;nﬂaggkuéng ma Ini tergantung.

875 ;;vﬁézi%v;j;lg%h;; kg;%ng wo bama... Karena untuk keluargaku, orang tuaku mungkin...

876 Z\U]gééz?q;geuzry T];? |;l%hil/1%§;wdién yaoqid Membutuhkan ini? | Ya, mungkin saja.

877 {D;;ésﬁ;ig;gﬁgéi;g;;;%ﬂhui tebie gao Tapi mungkin nilainya tidak akan terlalu tinggi.

878 ;\/l;;?];r];)nf%é;ii;%?shao? Berapa harga mahar di kampung halamanmu?

879 Ju o suo lidojie haoxiang shi yao shi wan gibu de Sejauh yang aku tahu, tampaknya setidaknya 100.000 yuan.

YRR T MR AR AR 2 TR
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Na bu suan gao ba?

880 I Itu tidak dianggap tinggi, bukan?
R e 2 99ap tingg

ggq | Haihdo. danshi gui de it yao ershi dud wan Tidak apa-apa. Tapi di sisi yang lebih tinggi, mungkin 200.000 yuan
A, ERSE 12T pa-apa. Tapl el SISl yans 99h, miingidn 5T yHan:
Na jiard shud ta ma shud ni yidingyao géi ta érshi wan, o _ _

882 N . . . Jika ibunya memberi tahu bahwa kamu harus menyediakan 200.000 yuan,
S 158 e B A — 52 B Y y y
ni yidingyao géi ta maifang mai ché, mai bu mai? ,

883 . by I rumah dan mobil, maukah kamu melakukannya?
(R B S K, ALY Y
Cheg, fangzi shi k&nding yao mai de _ _ _

884 e Yang pasti, aku akan membeli mobil dan rumah.
TR EERN P

885 Danshi ershi wan ne? wo géi ershi wan cail Tapi 200.000 yuan? (Apakah aku akan) menyediakannya atau tidak
{20 JiWE? % 20 FIRAL. premimiiyans A y y

886 na dei kan wo zhangmuniang neng geéi wo tergantung berapa mahar (calon) ibu mertuaku
WAE L B A TR Janting berap
tui dudshao jiazhuang huilai le. . _ ,

887 mengizinkan putrinya untuk membawa kembali.

B2 ADERPER T .
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Ta zhigian shud gud zhéyang de (hua)

(Ibuku) mengatakan sesuatu seperti ini (artinya dia tidak akan menyimpan

888 Tt 2 AT Vi L X R ) () uangnya).

889 V&\{%kﬁé%r%é:rég #;%i;g?;;;;ﬁ;g%méng caill ba. Tapi aku tidak terlalu peduli pada mahar.

890 \;\(?@bﬁi?g\]fg E%‘;:;é?jg%g{?e geéng zhongyao? Penampilan fisik dan kepribadian, mana yang Lebih Penting?

891 ;éﬁgi;;; ;:%nguzlg;f pinzhi a, Tentu saja kepribadian.

892 g;gf;%i%wgii#gﬂ;;lifiﬁi%éﬂzaguzmng waimao de Bagi aku, aku tidak terlalu memperhatikan penampilan seseorang.
893 %é%zﬁ:;ﬁ%gzéig Té;;gg;hi neizai | Dou zhongyao Kepribadian jelas lebih penting! | Keduanya penting.

894 X?};Zgi%?h;jiggtg;ﬁggﬁvﬁﬁ;;té diyTyinxiang Jika dia memiliki penampilan (yang bagus), aku bisa lebih

895 hut bijiao you xiyinli, tertarik padanya di awal.

= HBHEE T,
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Danshi ragud shénru lidojié dehua,

896 L Iee Namun semakin aku mengenalnya,

897 ggg%}:g%zgﬁng zhongyao de. kepribadian pasti akan lebih penting.

898 \;\I{e‘;i%biéo Penampilan.

899 ?gl;ﬂ;%a{\)n ma’? Bukankah itu uang?

900 ';ﬂegzég;;::; D)g): guanxi ma? Apa hubungannya kepribadian dengan uang?

901 gégzgggﬁgf&éo yidian ba, Kepribadian lebih penting

902 yTITWéi rén youqu qe shi finghdn. karena yang menarik dari seorang manusia adalah jiwanya.
BRI NA R ) 5 R B

903 Shenmeyang shi youqu de linghtn® Menurut kamu, jiwa apa yang menarik?

Mo AN R
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Gen ziji hédelai de jiushi youqu de linghun a

904 . o i Akan menarik jika kita akur.
IR AR A R R B .

905 Hebulai ji meiyou qu le ma? Jika kamu tidak bisa akur dengannya, berarti dia tidak menarik?
ERRASA T 2 gannya, .
Na yé buyiding a

906 . Belum tentu!
R AN — 7 W]

907 Dui ni méiqu, dui biéren yduqu a, shi ba? Itu tidak menarik bagi kamu, tetapi bagi orang lain bisa saja menarik, ya
XTURIE R, XA NA BRI, 20 ? kan?
W& zhao ta kénding jiushi yinwéi waibiao le ya ) , , )

908 . e . Yang pasti, aku (mengejar) dia karena penampilannya.
SRR I T 9P (mengejar) penampilanny
Ta yéu shénme néizai?

909 Kepribadian apa yang dia miliki?
A A4 P 2 g bayans
Ta gén gé han han yang de, méiydu néizai i .

910 \ . Dia orang yang konyol tanpa kepribadian.
HBBRA BRI TE 9 Yang Koryorianpa e
Na sudyi ta méiydu néizai pinzhi lo?

911 y y | pinzht fo Jadi, dia tidak memiliki kepribadian apa pun?

TR FT LA AT P A dif S5 g 2
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Ta de néizai pinzhi jiushi han.

912 Wl P 25 S R B Kepribadiannya adalah kekonyolan.

913 g%éliﬁlgiiéjﬁi/Tbig;ﬁzg 1,;\3;9/3ng ge Jihul. Jawab lagi! Aku memberimu kesempatan kedua.

914 ;iéaiﬁ?;ihw Dia memberimu kesempatan lagi!

915 Eagigl%fi;égﬁpgﬁzgg?u hen duo. Dia punya banyak kepribadian,

916 ;;rili?qﬁjl\(égggnzhén mei seperti, kebaikan, kelucuan dan ketulusan

917 ;Cé; !e,%v%zgizé;xﬂ e Cukup. Kamu membuat aku merasa rendah hati (malu).
918 ?}LZ;ZQ;;EX; DS;;JG le ma? Kamu tidak ingin aku melanjutkan?

919 Gou le gou le Cukup!

fig 75T
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Na wo fanguolai wén yixia,

920 . \ Izinkan aku bertanya kepada kamu,
MBI HK B —F, yaxep
921 ni juéde ni'kanshang ta de néizai haishi waizai? apakah kamu lebih tertarik pada kepribadian atau penampilannya?
RSAR T A 1 P9 7E 3B S S 2 P paca xep penamprannya:
Kan zhé waibido yé zhidao
922 - N Dengan melihat penampilannya yang seperti ini
B IS B A3E J penampliannya yang sep
923 WO kan ta de neizai. Tentu saja aku tertarik pada kepribadiannya
A b A TE. : pada kep ya
W& hén shuai haobuhdo?
924 Ny Aku sangat tampan, oke?
FARI T A A 2 gartamp
925 W6 juéde neizai hui duo yidian ba Aku pikir kepribadian lebih (penting)
RGPS S — pidrep penting)
926 yinwei wo juéde waizai dehua kan jit le hui kan ni ma Karena aku merasa kalau hanya penampilan saja, lama kelamaan aku
KN GEAFIMERITER A T 2B Rk akan bosan.
Ta zui xiyin ni de pinzhi shi shénme? . ) o ) )
927 Kualitas apa yang dia miliki yang paling membuat kamu tertarik?

eSS G ORTY P Y §
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Ta ddéngde duo, ta ddngde bi wd dud

928 , 4 R Dia tahu lebih banyak daripada aku.
fhiEE L, MEERE yax carp
Doéng shénme?
929 Apa yang dia tahu?
Mith4? PaYans
Hén dud fangmian ba
930 ) Banyak aspek,
e yakasp
Xiang chushi fangmian a, . . .
931 X seperti cara dia menangani sesuatu,
{8 4k S T P 9
haiyou pingshi yixié jiandao de dongxi zhiléi de dou ydu , _ ,
932 N dia melihat lebih banyak hal, dll.
AT B — 2 LB AR P 2 KA Y
Qishi dou zhongyao, .
933 . Sebenarnya keduanya penting.
K HEE, y ya penting
934 dan néizai b waibiao géng zhongyao yixie. Namun kepribadian sedikit lebih pentin
{FLPIFE L AP o Bt P peing.
935 Neizai mei Kecantikan batin
WAIESRE '
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Weéishénme?

936 | . Mengapa?
Kt 4 9ap
Yinwei y1 ge rén de néixin hén zhongyao. i . i
937 . » Karena (kualitas) kepribadian seseorang sangatlah penting.
LA A AL (kualitas) kep g sangatiah penting
938 Jiehtn, neizai Untuk pernikahan, kepribadian
LEIS, PTE g ep |
Nlpéngyou? | Waibido _
939 Untuk pacar? | Penampilan.
LHR? | S pacar? | Penamp
Laop6 hudzhé shi nlipéngyou, hé mama téngshi dido jin
940 shuipli uoz | nupengyou, gshidiao ] Jika istri atau pacar kamu dan ibu kamu terjatuh ke dalam air secara
e . bersamaan,
ZUEEH LN R, A R st oK B
ni hui jiu shéi? .
941 . siapa yang akan kamu selamatkan?
it PN
W6 hui jiu wé ma
942 A s Aku akan menyelamatkan ibuku.
AT Y
Weishénme? Na nlipéngyou bt zhongyao le ma?
943 pengy 4 Mengapa? Bukankah pacarmu

NAFA? IRL A RAE 71 ?

mandarincorner.org/indonesian

118



Laopo bu zhongyao le ma?

944 g 7 atau istri penting?
945 ;g?”%?%?&?g?gﬁﬁiqégén ta yiqt Adapun istri aku, aku kemudian akan terjun (mati) bersamanya.
946 g{;giﬁ;z‘? shuc guo, Hukum mengatakan,
947 ?;;gg;;g;’nfé de, jika kamu tidak menyelamatkan ibumu, itu melanggar hukum.
948 ;ﬁg;g;ﬁ;in llo;;llj;;ﬁ yal Jadi kamu akan menyelamatkan ibumu? | Benar!
949 Né“shu()ming ?j Y& bl &i nf nipéngyou al Itu artinya kamu tidak terlalu mencintai pacarmu!
TR B AR A AN 52 A7 2 R A !
950 ;l;&y;[i%;?gu%?l & Bukannya aku tidak mencintainya,
951 yinwe f8lil shang shi zhéyang jiéng de a hanya saja hukum mengatakan aku harus melakukan ini.

FAPAIFS N b ey sl ]
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Ragud ni qu jit nlipéngyou bu qu jiu muigin dehua,

952 . Jika kamu menyelamatkan pacarmu, dan bukan ibumu,
BSRS89 8 y P

953 ni jiu shuyu jianjieé sharén la, na shi yao zuolao de ya itu akan dianggap sebagai pembunuhan tidak langsung dan kamu akan
PRt TR N, HR 2 BLAL AR [ dimasukkan ke dalam penjara.

954 Na ni méiydu jiu nlipéngyou bu yé& shi jianjié... Jika kamu tidak menyelamatkan pacarmu, bukankah itu juga secara tidak
TBARBEA R A ] 2. langsung...
Danshi ni shi qu laop6 dehua, jiushi ling le zhéng dehua, . L . .

955 . o , . Tapi jika dia istriku dan kami punya surat nikah,...
(AR RIS IEIE, ST T IFHE, Pl Pany
Na... ragud wod zhén de shi ydu yT tian mianlin zhézhdng

956 | weénti dehua, Jika aku benar-benar menghadapi masalah seperti ini suatu hari nanti,
... WRIRE AR A — R I i) 2 1
wo ziji tiao xiaqu péi tamen yiqi si ba i i

957 . I Aku akan terjun dan mati bersama mereka.
TR LBk R SRR AT EE )
W4 buhui youydng. i i

958 . N Aku tidak bisa berenang.
ALK 9
Zhén de! W6 buhui yéuyodng.

959 en et YWo buhul youyong Benar-benar! Aku tidak bisa berenang.

HH WA
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Ta yé zhén de buhui youydng

960 sy Memang benar dia tidak bisa berenang.
fith B R A2k ? ?
Ni hui ma? | W yé buhui . , : .

961 . Bisakah kamu? | Aku juga tidak bisa
fren? | AL | Aku jug
Buyao diao shui Ii, na jiu T , ,

962 " Kalau begitu, jangan jatuh ke air!
REBUKE, i I, Jangan]
Dui, yuanli shuiyuan! .

963 e s Benar. Jauhi air!
XT3z KR !
Rugud péngdao zhezhdng gingkuang, wo yé tiaojin hé Ii qu

964 le. Jika aku menghadapi situasi ini, aku juga akan terjun ke sungai.
L SRR B IX MG L, FRABBREER 2L T
Zai xianshi shenghuo zhong jibénshang yu budao

965 | zhézhdng gingkuang, (Tapi) itu hampir mustahil dalam kehidupan nyata.
FEILSL A TG AR FIEA BRSO,

966 Sudyl wo ye hén nan huida. Jadi sulit bagiku untuk menjawabnya
T AFR AR AE [ 25 g ] ya.
Méishi, wo youydng hén lihai

967 eishi, Wo youyong hen tinal, Tidak masalah. Aku sangat pandai berenang.

B, kAR 7
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woO néng yici jiu liang ge.

968 R Aku bisa menyelamatkan kedua orang pada saat yang sama.
A RHHA Y 9P yang
W& ma hui youydng. i
969 . i Ibuku bisa berenang.
el 2k J
970 Nupéngyou hul y6uydng. Pacarku bisa berenan
4 42K - 9
Hao, duiyu yishang de huida, nimen yéu shénme kanfa? , .
971 N . Baiklah. Mengenai jawaban mereka, apa pendapat kamu?
i, MFUEWES, TG ABE? genat] bapencap
972 Huanying lidyan taolunt Silakan tinggalkan komentar!
NI 5 % |
973 Jiaru ni shi nanshéng dehua, Jika kamu seorand bria
B A A 9 pria.
y& ké&yl gén wdémen fénxidng yixia ni xihuan de nihai
974  léixing. kamu bisa memberi tahu kami wanita seperti apa yang kamu suka.
WA PARFRA 140 = — R AR E I L R
Rugud ni xih 0 de shipin dehuz
975 guo ni xihuan women de shipin dehua, Jika kamu menyukai video kami,

ARAR B X BATHIALA )
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na jiu qing géi woémen dian gé zan, fénxiang

976 s e . Jangan lupa like dan share
WA TRATE AT S5 gan
bing dingyue women de pindao i )
or7 . T - dan subscribe channel kami!
FEAT B FA T AiiE
Wo i3 af zaiian. baibail
978 omen xia gt zayian, bafbal Sampai jumpa lain waktu!

FATIIEI, FHF!

mandarincorner.org/indonesian

123



